COMBINED - EN166:2001 - INDUSTRIAL EYE PROTECTION
EN149:2001 + A1:2009 - RESPIRATORY PROTECTION

A copy of this manual and the Declaration of Conformity for the product can be found on the product
page: documents jspsafety.com

WARNING: The user should be trained in the fitting and should be aware of the instructions for use prior to
donning FilterSpec®. This eye protector element is suitable for use to the lowest marking on the lens or frame.
This eye protector is not intended for fumace/welding use. The mask element is suitable for use against solid,
water and liquid based aerosols. Prior to use check the integrity of the mask and spectacle / goggle, the ‘use
by’ date and ensure that the mask classification is suitable for the application. The user should be trained in
the fitting and should be aware of the instructions for use prior to donning the respirator. Use in adequately
ventilated areas, which are not deficient of oxygen and do not contain explosive atmospheres. The mask must
be fitted correctly to ensure the level of protection expected is achieved. It is unlikely that the requirements
for leakage will be achieved if facial hair passes under the face seal. Discard and replace the mask if: 1. The
mask is removed whilst in the contaminated area. 2. Clogging of the respirator causes breathing difficulties.
3. The mask becomes damaged. FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND WARNINGS ON THE
USE OF THIS MASK DURING ALL TIMES OF EXPOSURE CAN REDUCE THE EFFECTIVENESS OF
THE MASK AND COULD RESULT IN ILLNESS OR DISABILITY.

FITTING THE FILTERSPEC®:

1. Firstly, ensure that the mask element is in sound working order and is securely located in the Filter Holder.
2. Pull the un-fastened elastic strap over the head and locate on the neck.

3. Place the FilterSpec® onto the face, ensuring the mask element is covering the nose and mouth and the
spectacle / goggle element covers the eyes. The spectacle arms / goggle strap can be adjusted for both
angle and length to suit the user.

4. Pull the plastic clips around the rear of the head and attach them together.

5. Tension the elastic straps by pulling on the free ends, through the plastic clips, until a secure seal is
achieved.

6. To check the fit, place both hands completely over the mask element and inhale vigorously. If air leaks at the
edge, readjust the mask, manipulating the position of the mask and headband o effect an acceptable seal. If
a proper seal cannot be achieved DO NOT enter the contaminated area.

USE, STORAGE, MAINTENANCE:
Under normal circumstances the spectacle / goggle element should offer adequate protection for 2-3 years.

The mask element is for single use only. The mask element should not be used for more than 8 hours
continuously and should be discarded after use. The carrier can be reused for all the mask elements supplied

COMBINE - EN166:2001 - PROTECTION INDUSTRIELLE DES YEUX
EN149:2001 + A1:2009 - PROTECTION RESPIRATOIRE

Une déclaration de conformité pour ce produit peut étre consultée sur ce site :
documents.jspsafety.com

KOMBINIERT - EN166:2001 - INDUSTRIELLER AUGENSCHUTZ
EN149:2001 + A1:2009 - ATEMSCHUTZ

Eine Kopie der Konformitétserklarung dieses Produkts finden Sie unter documents.jspsafety.com
Warnung: Der Benutzer sollte vor der Verwendung des FilterSpec® im korrekten Anlegen geschult werden

Avertissement: Lutilisateur doit avoir regu une formation pour mettre en place le systéme FilterSp

et il doit connaitre les instructions d'utilisation avant de le porter. L'élément protection oculaire peut étre
utilisé pour la classification minimum indiquée sur les verres ou la monture. Cette protection oculaire ne
doit pas étre utilisée sur un four ou pour un soudage. L'élément masque peut étre utilisé pour se protéger
contre les aérosols & base de solide, eau et liquide. Avant toute utilisation, vérifiez lintégrité du masque et
des lunettes / lunette masque et la date de p et verifiez que la classification du masque convient
pour l'application. L utilisateur doit recevoir la formation nécessaire pour le port du masque et doit avoir
pris connaissance du mode d'emploi avant d'utiliser le respirateur. Utiliser le masque dans des zones bien
aérées, ne manquant pas d'oxygéne et ne contenant pas des atmosphéres explosives. Le masque doit
étre correctement mis pour assurer que le niveau de protection attendu est atteint. Il est peu probable
que les exigences de fuite seront satisfaites si des poils du visage passent sous le joint d'étanchéité.
Jeter et remplacer le masque lorsque: 1. Le masque est retiré dans la zone contaminée. 2. Le colmatage
du respirateur rend la respiration difficile. 3. Le masque est endommagé. LE NON RESPECT DE CES
INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS QUANT A LEMPLOI DU MASQUE PENDANT LA DUREE
D'EXPOSITION PEUT REDUIRE L'EFFICACITE DU MASQUE ET RESULTER A UNE MALADIE OU
UNE INFIRMITE.

Mise en place du FilterSpec®: 1. Tout d'abord, vérifiez que I'élément masque est en bon état de marche
et qu'il est solidement positionné dans le support de filtre. 2. Tirez sur la sangle élastique non fixée pour
la faire passer par-dessus la téte et pour la positionner sur le cou. 3. Placez le FilterSpec® sur le visage,
en vérifiant que I'élément masque recouvre le nez et la bouche et que I'élément lunettes / lunette masque
recouvre les yeux. On peut régler les branches de lunettes / tresse de lunette masque pour ajuster I'angle
d'inclinaison et la longueur en fonction de l'utilisateur. 4. Tirez les clips en plastique autour de I'arriére de
la téte et fixez-les ensemble. 5. Tendez les sangles élastiques en tirant sur les extrémités libres, & travers
les clips en plastique, de maniére & obtenir une fixation solide et étanche. 6. Pour vérifier la mise en
place, posez les deux mains sur 'élément masque et inspirez vigoureusement. En cas de fuite d'air sur
le bord, réajustez le masque en modifiant la position du masque et du bandeau serre-téte pour obtenir
une étanchéité acceptable. Si l'on ne peut pas obtenir une bonne étanchéité, NE PAS pénétrer dans la
zone contaminée.

Utilisation, stockage, maintenance: L'élément masque est a utilisation unique. L'élément masque ne
doit pas étre utilisé en continu pendant plus de 8 heures et doit étre éliminé aprés utilisation. Le support
peut étre réutilisé pour tous les eléments masque fournis et doit ensuite étre éliminé. Le FilterSpec® ne doit
pas étre enlevé de son emballage tant que 'on n'a pas besoin de I'utiliser. Utilisez-le uniquement lorsque la
concentration de contaminants ne présente pas de danger immédiat pour la vie ou la santé, et uniquement

it should be inspected and may be suitable for use with further filters. The FilterSpec® should
not be removed from its packaging until it's required for use. Use only when a concentration of contaminates
are not immediately dangerous to life or health, and only in accordance with the applicable health and safety
standards. Ensure that the spectacle / goggle element fits comfortably over the eyes.

When not in use or during transportation the FilterSpec® should be stored in a container such that it is out of
direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact
with hard surfacesfitems. The mask elementis single use and should be disposed of after use, the filter holder
and spectacle / goggle element can be cleaned.

To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth. DO NOT USE abrasive
cleaners. If lens becomes scratched or damaged the spectacle / goggle element should be replaced. The

les normes de santé et de sécurité. Vérifiez que I'élément lunettes / lunette masque se place
confortablement sur les yeux. Lorsqu'il n'est pas utilisé ou pendant son transport, le FilterSpec® doit étre
stocké dans une enceinte & I'abri des rayons solaires directs, & distance des produits chimiques et des
produits abrasifs, et a 'abri des endcmmagemems par contact physique avec des surfaces ou objets durs.
L'élément masque ne doit étre utilisé qu'une seule fois et doit étre éliminé aprés utilisation. Le support du
filtre et l'élément lunettes / lunette masque peuvent étre nettoyés. Pour nettoyer/désinfecter, rincez dans
une solution de 1 % de détergent doux et séchez avec un chiffon doux. N'UTILISEZ PAS de produits de
nettoyage abrasifs. Si les verres se rayent ou sont endommageés, I'élément lunettes / lunette masque doit
étre remplacé. Dans des circonstances normales, I'élément lunettes doit assurer une protection suffisante
pendant 2-3 ans. Le FilterSpec®, lorsqu'il est en contact avec la peau, peut provoquer des réactions
allergiques chez les personnes sensibles ; dans ce cas, on doit demander conseil & un médecin. L'élément
lunettes / lunette masque peut transmettre les impacts a des lunettes / lunette masque ordinaires standard

und die Gebrauct kennen. Dieses Augenschutzelement ist zur Verwendung bis zur niedrigsten
Kennzeichnung auf dem Glas oder Gestell geeignet. Dieser Augenschutz ist nicht zur Verwendung mit
Ofen/beim Das ist zur g als Schutz vor Feststoff-,
Wasser- sowie fliissigen Aerosolen geeignet. Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Unversehrtheit
der Maske und Brille sowie das Haltbarkeitsdatum. Stellen Sie auRerdem sicher, dass die Masken-
Klassifizierung fiir die Anwendung geeignet ist. Der Benutzer muss im Anbringen der Maske eingewiesen
werden und vor dem Anlegen des Atemgeréts die Gebrauchsanweisung lesen. Nicht in schlecht beliifteten
Bereichen , die einen aufweisen, oder in denen eine Explosionsgefahr
besteht. Die Maske muss richtig angebracht werden, um swohenuslellen dass der erwartete Schutzgrad
erzielt wird. Es ist lich, daR die bezugl\ch L iten erfiillt werden
konnen, wenn Barthaare unter der Gesichtsdichtung hervorstehen. Die Maske muss in den folgenden
Fallen entsorgt und ersetzt werden 1. Wenn die Maske in einem verseuchten Bereich abgenommen wird.
2. Wenn eine eine Atemnot . 3. Wenn die Maske beschadigt wird
DIE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE UBER DIE VERWENDUNG DIESER MASKE MUSSEN
JEDERZEIT WAHREND DER VERWENDUNG BEFOLGT WERDEN, DA SONST DIE WIRKSAMKEIT
DER MASKE REDUZIERT WERDEN KANN, WAS EINE KRANKHEIT ODER BEHINDERUNG
ZUR FOLGE HABEN KONNTE. Anlegen des FilterSpec®: 1. Stellen Sie zuerst sicher, dass das
Maskenelement ordnungsgemaB funktioniert und sicher in der Filterhalterung sitzt. 2. Ziehen Sie das
nicht fest gezogene elastische Band tiber den Kopf und fixieren Sie es am Nacken. 3. Setzen Sie das
FilterSpec® auf das Gesicht und stellen Sie sicher, dass das Maskenelement die Nase und den Mund
bedeckt und das Brillenelement die Augen bedeckt. Bei den Brillenbiigeln / Brillenband knnen Winkel und
Lénge den Bediirfnissen des Tragers angepasst werden. 4. Ziehen Sie die Plastik-Clips zum Hinterkopf
und befestigen Sie sie aneinander. 5. Ziehen Sie die elastischen Bander fest, indem Sie an den durch die
Plastik-Clips verlaufenden freien Enden ziehen, bis ein sicherer Dichtsitz erzielt wurde. 6. Um den Sitz zu
(iberpriifen, legen Sie beide Hande vollstandig auf das Maskenelement und atmen Sie tief ein. Bei einem
seitlichen Luftaustritt korrigieren Sie die Position der Maske und des Kopfbands, um einen akzeptablen
Dichtsitz zu erzielen. Falls kein einwandfreier Dichtsitz erzielt werden kann, betreten Sie den
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Bereich NICHT. Verwendung, Lagerung, Pflege: Das Maskenelement ist nur zur einmaligen Verwendung
bestimmt. Das Maskenelement darf nicht langer als acht Stunden ununterbrochen verwendet werden und
istnach der g zu entsorgen. Die Fil kann fiir alle gelieferten Maskenelemente emeut
verwendet werden und sollte anschlieBend entsorgt werden. Das FilterSpec® sollte erst kurz vor Gebrauch
aus der Verpackung genommen werden. Es darf nur eingesetzt werden, wenn die Schadstoffkonzentration
keine unmittelbare Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellt, und nur entsprechend den relevanten
Gesundheits- und Sicherheitsstandards. Stellen Sie sicher, dass das Brillenelement bequem Uber den
Augen sitzt. Wenn das FilterSpec® nicht verwendet wird oder transportiert wird, ist es in einem Behélter
aufzubewahren, so dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt st, sich nicht der Nahe von Chemikalien
und scheuernden Stoffen befindet und nicht durch den Kontakt mit harten Oberflachen/Gegenstanden
beschadigt werden kann. Das Maskenelement ist zum einmaligen Gebrauch bestimmt und sollte nach
dem Gebrauch entsorgt werden. Die Filterhalterung und das Brillenelement kénnen gereinigt werden.
Zur Reinigung/Desinfektion in einer milden 1 %-igen Reinigungsmittellosung abspiilen und mit einem
weichen Tuch trocknen. Sie KEINE ittel. Falls das Glas zerkratzt
oder beschadigt wird, sollte das Brillenelement ersetzt werden. Unter normalen Umstanden diirfte das
Brillenelement zwei bis drei Jahre Iang emen angemessenen Schutz bieten. Das FilterSpec® kann bei

hervorrufen, wenn es mit der Haut in Beriihrung kommt. In
diesem Fall soII(e EIH Arzt zu Rate gezogen werden. Das Brillenelement kann StoReinwirkungen auf Brillen

Fi\terSpeL@, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals, if this is the portées sous la protection oculaire. , die unter diesem getragen werden.
case doctor's advice should be consulted. CLE DES CLASSIFICATIONS INDIQUEES: SCHLUSSEL FUR KENNZEICH
The spectacle / goggle element may transmit impacts to eye-wear enclosed by the eye protector. Marque Marque
. Reglement du Royaume-Uni {Thareincfi " Britische PSA-Verordnung
KEY TO MARKING: _ . C € |opoostestcomome avxareaives | UK |aules P () 2016425 o C€ Uberefnstmmung milder UK |(E)2016425 (wie
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= F Low energy impact against high speed particles » mpact d€nergie moyen conteprojecions de partcules 2 grande vtesse Wenn ein Schutz flr extrem hohe Temperaturen erforderiich ist, wahlen Sie
- - - 2 Si une protection est requise pour les températures extrémes, i
B Medium energy impact against high speed particles E T |choisissez une protection o le T est inscrit aprés le marquage de limpact T enen Augens_phutz‘_b:'\sem ein “T" hinter der Kennzeichnung fiir mechanische
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COMBINATIE - EN166:2001 - INDUSTRIELEOOGEBESCHERMINGSMIDDELEN
EN149:2001 + A1:2009 - ADEMHALINGSBESCHERMINGSMIDDELEN

Deze handleiding moet worden bewaard voor toekomstig gebruik. Een kopie van deze handleldmg

KOMBINERET - EN166:2001 - INDUSTRIGJENV/AERN
EN149:2001 + A1:2009 - ANDEDRETSVAERN

Denne vejledning skal opbevares til senere brug. En kopl af denne ve]lednmg og
JSP Lt

en de Verklaring van Overeenstemming voor het product kunt u vinden op de p van de
website van JSP Ltd’s: documents.jspsafety.com

Waarschuwing: De gebruiker moet getraind zijn in het gebruik van de FilterSpec® en moet de
gebruiksaanwijzingen goed kennen, voordat het product wordt gebruikt. De oogbescherming is geschikt
voor gebruik volgens de laagste markering op de lens of het frame. De oogbescherming is niet geschikt
voor gebruik in de buurt van ovens of lasapparatuur. Het masker is geschikt voor bescherming tegen
vaste, op water en op vioeistof gebaseerde aérosols. Controleer het masker en de bril voor het gebruik,
controleer de uiterste gebruiksdatum en of de classificatie van het masker geschikt is voor het specwfleke
gebruik. De gebruiker moet getraind zijn in het gebruik van het masker en moet de

KOMBINERT - EN166:2001 - VERNEBRILLER
EN149:2001 + A1:2009 - PUSTEVERN

Denne handboken mé beholdes for fremtidig referanse. En kopi av denne manualen ~og
d

KOMBINERAT - EN166:2001 - INDUSTRIELLT OGONSKYDD
EN149:2001 + A1:2009 - ANDNINGSSKYDD
Denna handbok maste sparas for framtida bruk. En kopia av denna handbok och férsékran om

for pi kan findes pa p:
documents jspsafety.com

Advarsel: Brugeren skal opleeres i paforing og skal vaere opmaerksom pa anvisningeme for brug fer
pafering af FilterSpec®. Dette gjenvaer er egnet til brug til den laveste markering pa linsen eller stellet.
Dette gjenveern er ikke beregnet il smelteovns-/svejsebrug. Maskedelen er egnet il brug mod torstofs-,
vand- og vaeskebaserede aerosoler. For brug skal maskens og brillens / goggle

p finner du pa produktsiden til JSP Lt
documents.jspsafety.com.

Advarsel: Brukeren ma leeres opp i hvordan FilterSpec® tilpasses og kjenne bruksanvisning fer bruk. Denne
vemebrillen er egnet fil bruk fil laveste markering pa linsen eller innfatningen. Denne vernebrillen er ikke
ment il bruk i forbi med er egnet til bruk mot fast-, vann- og

samt datoen for seneste anvendelse kontrolleres, og det skal sikres at maskens klassificering er egnet

goed kennen, voordat het ademhalingstoestel wordt gebruikt. Alleen in een goed geventileerde ruimte
gebruiken, die voldoende zuurstof en geen explosieve stoffen bevat. Het masker moet op de juiste manier
opgezet worden, zodat het naar verwachting bescherming kan bieden. Het masker van de hand doen
en vervangen, indien: 1. Het masker in de verontreinigde ruimte wordt afgedaan. 2. van het

Fer bruk ma du kontrollere masken og brillens / stirre integritet, “brukes

for pi finns pa av JSP Ltd hemsida: documents jspsafety.com

Varning: Anvandaren maste fa u(b\ldnmg i tilpassningen av FilterSpec® och ska kénna til
[émpar sig for anvéndning enligt den
lagsta markeringen pa linsen eller bagen. Detta dgonskydd &r inte avseft att anvandas vid ugns-
eller svetsningsarbeten. Maskelementet lampar sig for anvandning mot fasta, vattenbaserade och
vétskebaserade aerosoler. Kontrollera fore anvandmngen att masken och ogcnskyddet inte & skadade,

innen’-datoen og swrge forat maskek\assiﬂkasjonen er egnet il bruken. Brukeren ma opplasres i i

til Brukeren ma opplzeres i og ber forsta
for masken tas pa. Bruk masken pa tilstrekkelig vent\\ene omrader uten mangel pa oksygen og uten
eksplosiv atmosfeere. Masken ma veere riktig tilpasset for a sikre at det forventede beskyttelsesnivaet
oppnas Det er usannsynlig at tefthetskravet vil oppnas hvis skjeggvekst kommer under

toestel ademhalingsproblemen veroorzaakt. 3. Het masker beschadigd raakt. ALS DEZE AANWIIZINGEN
EN WAARSCHUWINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN HET MASKER NIET TE ALLEN TIJDE WORDEN
OPGEVOLGD, DAN WORDT DE EFFECTIVITEIT VAN HET MASKER GEREDUCEERD, MET ZIEKTE
OF INVALIDITEIT ALS GEVOLG.

De FilterSpec® omdoen: 1. Zorg ervoor dat het maskerelement in goede staat verkeert en goed in de
filterhouder is bevestigd. 2. Trek de losse elastieken riem over het hoofd en leg hem in de nek. 3. Plaats de
FilterSpec® op het gezicht. Zorg ervoor dat het maskerelement de neus en de mond bedekt en dat de bril
de ogen bedekt. De hoek en de lengte van de armen van de Veiligheidsbril / uitpuilen riem kunnen versteld
worden. 4. Trek de plastic gespelementen om het achterhoofd en maak de gesp daar vast. 5. Trek aan de
losse eindjes van de elastieken riempjes, door de plastic gesp heen, totdat het hele masker goed tegen het
gezicht aan zit. 6. Om de pasvorm te controleren plaatst u beide handen volledig over het maskerelement
en haalt krachtig adem. Als er lucht uit het masker lekt, moet het afgesteld worden, door de positie van
het masker en de hoofdband te verplaatsen, totdat een goede afdichting wordt verkregen. Als geen goede
afdichting wordt verkregen, moet de verontreinigde ruimte NIET betreden worden.

Gebruik, opslag, onderhoud: Het maskerelement is voor eenmalig gebruik. Het maskerelement mag niet
langer dan 8 uur achter elkaar worden gebruikt en moet nadien van de hand gedaan worden. De filterhouder
kan worden gebruikt voor alle meegeleverde maskerelementen. Wanneer die allemaal gebruikt zijn, doet u
ook de filterhouder van de hand. Haal de FilterSpec® pas uit de verpakking viak voordat hij gebruikt moet
worden. Gebruik de FilterSpec® alleen b een vervuilingconcentratie die geen onmldde\luk gevaar voor het
leven of de gezondheid oplevert, en alleen volgens de geldende

Kast og bytt masken hvis: 1. Masken tas av mens man er i det kontaminerte omradet.
2 Tetting av gassmasken gir pustevanskeligheter. 3. Masken skades. HVIS MAN IKKE TIL ENHVER
TID FOLGER BRUKSANVISNINGEN OG ADVARSLENE FOR BRUK AV DENNE MASKEN KAN
MASKENS EFFEKTIVITET REDUSERES, NOE SOM KAN F@RE TIL SYKDOM ELLER UF@RHET.

Pafering af FilterSpec®:

1. Du skal forst serge for at maskedelen er i god stand og sidder godit fast i filterholderen.

2. Traek den losnede elastikrem over hovedet og leeg den om nakken.

3. Anbring FilterSpec® over ansigtet, og serg for at maskedelen daekker naese og mund samt at Brilledel
1 goggle en deekker gjnene. Brillesteengerne / goggle strop kan justeres for bade vinkel og leengde for at
passe fil brugeren.

4. Traek plastclipsene om bag hovedet, og skub dem sammen.

5. Stram elastikremmene ved at traekke den lose ende gennem plastclipsene, indtil masken og brillerne
slutter teet.

6. Kontrollér at det hele sidder tzet ved at anbringe begge hzender over maskedelen og tage en dyb
indanding. Hvis der leekker luft langs kanterne, skal du omplacere masken og pandebandet til du opnar en
acceptabel teetning. Hvis du ikke kan opna dette, mé du IKKE ga ind i det forurenede omrade.

1 0g ber forsta for masken tas pa. Bruk masken pa tiistrekkelig ventilerte
omrader uten mangel pa oksygen og uten eksplosiv atmosfaere. Masken ma veere riktig tipasset for a sikre
at det forventede oppnas. Deter vil oppnas hvis skjeggvekst
kommer under ansikistetningen. Kast og bytt masken hvis: 1. Masken tas av mens man er i det kontaminerte
omradet. 2. Tetting av gassmasken gir pustevanskeligheter. 3. Masken skades. HVIS MAN IKKE TIL
ENHVER TID FOLGER BRUKSANVISNINGEN OG ADVARSLENE FOR BRUK AV DENNE MASKEN
KAN MASKENS EFFEKTIVITET REDUSERES, NOE SOM KAN F@RE TIL SYKDOM ELLER UF@RHET.

Tilpasse FilterSpec®:
1. Serg farst ma for at maskeelementet er i god stand og sitter godt i filterholderen.
2. Trekk elastikken over hodet og legg den bak nakken.

att sista inte &r 1 r lamplig for tillé
Anvéndaren bér utbildas i hur masken séitts pa och bor kénna till bruksanvisningarna, innan han/hon tar
pa sig andningsapparaten. Anvand i omraden med tillrdcklig ventilation, dér det inte rader nagon syrebrist
eller dér luften &r explosiv. Masken maste séttas pa korrekt, annars bl inte skyddet sa effektivt som man
forvantar sig. Kraven for l&ckagefritt skydd uppnas sannolikt inte om ansikisbeharing kommer in under
ansiktstillslutningen. Kassera och ersétt masken om: 1. masken tas av medan bararen fortfarande befinner
sig i det fo mradet; 2. blir tilltappt sa att béraren lider av andndd; 3. masken
blir skadad. OM MAN INTE FOLJER ANVISNINGARNA OCH VARNINGARNA FOR HUR MASKEN
SKALL ANVANDAS VID ALLA EXPONERINGSTILLFALLEN, KAN DETTA GORA ATT MASKEN
FUNGERAR MINDRE EFFEKTIVT SAMT LEDATILL SJUKDOM ELLER FUNKTIONSHINDER.

Tillpassning av FilterSpec®:
1. forst att

3. Plasser FilterSpec® pa ansiktet og pass pa at maskeelementet dekker nese og munn, og at
| stirre et dekker @ynene. Brillestengene / stirre stropp kan justeres for bade vinkel og Iengde slik at de
passer brukeren.

4. Trekk plastklipsene rundt bak pa hodet og fest.

5. Stram fil elastikken ved & dra i de frie endene, gjennom plastklipsene, til du far en sikker tetning

6. Kontroller Illpasmngen ved & legge begge hendene helt over maskeelememet og pust dypt inn. Hvis det

arigott skick och at det sitter stadigt i filterhallaren.

2. Dra den elastiska remmen Gver huvudet utan att satta fast den och lagg den pa halsen.

3. Sétt FilterSpec® dver ansiktet och se fill att maskelementet tacker nésa och ansikte och
y técker dgonen. Gl / goggle band kan justeras bade i vinkel och l&ngd

sa den passar anvandaren.

4 Dra runt plastklammorna bakom huvudet och sétt ihop dem.

lekker ut lufti kantene ma du justere masken ved & masken og a lik at
du far en god forsegling. Hvis du ikke far en god forseglmg MADU IKKE ga mn pa det kontaminerte omradet.

Bruk, vedlikehold: er bare il ma ikke brukes
i mer enn 8 imer sammenhengende og ma kastes etter bruk. Filterholderen kan brukes om igjen il alle

Brug, opbevaring, vedligeholdelse: Maskedelen er kun beregnet til ber
ikke bruges i mere end 8 timer uafbrudt og ber kasseres efter brug. Stellet kan genbruges til alle
medfolgende maskedele, og skal derpa kasseres. FmerSpec@ bor ikke tages ud af emballagen, for det
skal bruges. Ma kun anvendes nar en stoffer ikke er livs- eller

ervoor dat de Veiligheidsbril / uitpuilen comfortabel over de ogen past. Wanneer h|| niet wordt gebruikt, of
als hij wordt vervoerd, moet de FilterSpec® worden opgeslagen in een container uit de buurt van direct
zonlicht, uit de buurt van chemicalién en bijtende stoffen, zodat hij niet beschadigd kan raken door het fysieke
contact met harde opperviakken of voorwerpen. Het maskerelement is voor eenmalig gebruik en moet na het
gebruik van de hand gedaan worden. D filterhouder en de Veiligheidsbril / uitpuilen kunnen schoongemaakt
worden. Voor reiniging en ontsmetting spoelt u deze elementen in een 1% oplossing van een mild

Droog de el ten met een zachte doek af. NOOIT bijtende schoonmaakmiddelen
gebruiken. Als de lens bekrast of beschadigd raakt, moet de Veiligheidsbril / uitpuilen vervangen worden.

og alene i henhold til gaeldende normer for arbejdsmilj. Serg for at Brilledel / goggle
en sidder bekvemt over gjnene. Nar FilterSpec® ikke er i brug eller transporteres, skal det opbevares i
en beholder, saledes at det ikke udszettes for direkte sollys, kemikalier og slibende stoffer, og saledes at
detikke kan beskadiges ved fysisk kontakt med harde ertil

og skal kasseres efter brug. Filterholderen og Brilledel / goggle en kan rengeres. Renger/desinficér
disse med en 1 % oplasning af et mildt rengaringsmiddel, og ter med en blad klud. Der ma IKKE bruges
slibemidler. Hvis linsen bliver ridset eller beskadiget, skal Brilledel / goggle en udskiftes. Under normale
omsteendigheder skulle Brilledel / goggle en give tilstreekkelig beskyttelse i 2-3 ar. Nar FilterSpec®
kommer i kontakt med huden, kan det forarsage en allergisk reaktion hos falsomme personer. Hvis

som falger med, og ma deretter kastes. FilterSpec® ma ikke fiemes fra emballasjen for
den skal brukes. Ma kun brukes nar konsentrasjonen av kontaminater ikke um\ddelbart er farlig for liv eller
helse, og bare i henhold ti gjeldende HMS-standarder. Serg for at Brilleelement / stirre et sitter behagelig over
oynene. Nar FilterSpec® ikke er i bruk, eller under transport, ma den oppbevares i en beholder slik at den
er beskyttet mot direkte sollys, er unna kjemikalier og slipende stoffer og ikke kan skades ved fysisk kontakt
med harde tet er til 0g. ma kastes etter bruk. Filterholderen
og Brilleelement / stirre et kan rengjeres. De vedaskyllesi1 % ing med mildt
sapevann og terkes med en myk Klut. IKKE BRUK slipende rengjeringsmidier. Dersom linsen far riper eller
skades ma Brilleelement / stirre et skiftes ut. Under normale omstendigheter skal Brilleelement / stirre et gi
tilstrekkelig beskyttelse i 2-3 ar. Nar FilterSpec® er i kontakt med huden kan det gi allergiske reaksjoner
hos mottakelige personer. Dersom dette er tilfellet ma du radfare deg med lege. Brilleelement / stirre et kan
overfore stot til utstyr som brukes under masken, for eksempel vanlige briller.

6 Kontrollera att masken passar genom att sétta bada handema dver maskelementet och andas in
kraftigt. Om det l&cker luft runt kanten maste masken justeras om genom att flytta om masken och remmen
tills tatningen &r tillr 2 Ga INTE in i det omradet om det inte & mgjligt att fa
masken att tata ordentligt.

forvaring, &r endast avsett for engangsbruk. Maskelementet
ska inte anvandas i mer &n 8 tlmmar utan avbrott och ska kasseras efter anvandningen. Hallaren kan
anvandas om for alla tilhandahalina maskelement och ska sedan kasseras. FilterSpec® ska inte tas ut ur
férpackningen forrén masken ska anvéndas. Anvénd masken endast om kontamineringskoncentrationen
inte & omedelbart ivs- eller halsofarlig, och endast i enlighet med gallande hélso- och sékerhetsstandarder.
Se till att 6gonskyddsdelen passar bekvamt dver 6gonen. Nar Fil inte ar i anva
eller nar den transporteras ska den frvaras i en behallare som skyddar den fran direkt soljus, €] i kontakt
med kemiska och repande &mnen och dar den inte kan skadas genom fysisk kontakt med harda ytor
eller foremal. Maskelementet &r en engangsartikel och ska kasseras efter anvéndningen. Filterhallaren
och dgonskyddsdelen kan rengdras. For rengdring och desinficering, skélj masken i 1-procentig
16sning av milt rengdringsmedel och torka med en mjuk duk. ANVAND INTE rengdringsmedel med
skurverkan. Om linsen blir repad eller skadad ska 6gonskyddsdelen bytas. Under normala forhallanden

Onder gewone omstandigheden zal de Veiligheidsbril / uitpuilen 2-3 jaar een goede bescherming bieden. Als dette er tilfaeldet skal der soges lagehjeelp. Hvis Brilledel / goggle en udsattes for slag kan disse SYMBOLER: bor 6gonskyddsdelen ge adekvat skydd i 2-3 ar. | kontakt med huden kan FilterSpec® orsaka allergiska
de FilterSpec® in aanraking komt met de huid van een gevoelig individu, kan een allergische reactie ontstaan. overfres til briller o.l. under gjenvasmet. Merke [Betydning Merke f?ak‘(“l""elf hos monatghga Di’stfge{ KOHSlé“efa \akaredom detta hander. Ogonskyddsdelen kan overfora
In dit geval raadpleegt u een arts. Als tegen de buitenkant van de Veiligheidsbril / uitpuilen wordt gestoten, en ~ slag till glasgon inuti 6gonskyddet, om sadana anvénds
de gebruiker draagt daaronder een gewone bril, kan ook de gewone bril beschadigd raken. FORKLARINGER: c E  samsvar med europeisk UK ?g?gﬁ;\éu;g%ogs"‘!agfu)
Mzrke |Betydning Mzrke |Betydning lovgivning 2016/425 cA britisk | ovt()q endret) ! FORKLAR'NG TILL MARKERINGARNA:
UITLEG OVER DE MARKERINGEN: Forordning (EU) 2016/425 om Yy
- i personlige veernemidler for Det Produsent rk : Storbritanniens férordning om personlig
C € |gyznssemmege ed UK | enece Kongange (opreiolt IBED 1 [Proderers ermete T 2 C € |piercuropest UK | dqadsitusuing (£0) 2160425
UK VK PBM-verordening (EU) EU-lovgivningen 2016/425 cA 0g zendret  lovgivningen i Det .. [EN166:2001 . =] 2301-2007 |-RU lagstiftning 2016/425 cA (bevarad | britisk lag och ndrad)
Conform de Europese wetgeving 2016/425 2016/425 (krachtens de wet F d » e —
CRA | Van het VK en gewiziad) orenede Kongerig S| 1 [Oplskkvaltet(1=hoy 3= lay) 525 |Vielse i soffiter - -
14{Producentens varemeerke ) 2 [2 eller 2C—__|UV-fiter (C=god telse) Q@SB | Tiverkarens vaumérke 5%{():12102(3 Ogogskgddets o
Handelsmerk van de fabikant FOCTP124 |RU - De norm voor T P4 Plenveemets standardnummer F ing mot pertiier med hoy hastighet | ENte6:2001 for uravilet iter | 22012007 |standardnummer -
EU - De norm voor i 2301-2007 ingsmi .. EN166:2001 |@jenveernets -EU : B Middels mot partikler i hay hastighet é 1 Optisk kvalitet (1=hdg, 3=lag) 5-2.5  |Blandningsfilter mot solljus
Optische kwaliteit (1=hoog, 3=laag) 525 fiter Y 1 Optisk kvalitet (1 = hej, 3 = lav) 5-2.5 |Sollysfilter, preestation T Hvis er i ekstreme velg som B|2eller 2C-__ UV i Her (C = bra fargatergivning)
- - . 2 C-__|Ultravioletfilter (C = har en T etter 3 F dla
_|Ultraviolet filter (C = goede gl 20r2C-_._ (C=god 3 i > ‘ 7 \S E P med lag
Laag energie-impact bjj deelties met hoge snelheid = F L jislag mod haj ma E lo.re P: ;] B Moderat g mot o i
tegen hoge-snelheid deelties 2| B |Hjhasti i af medium energi 9 Métaux en fusion [N |Antidugg J og, . Om skydd krévs vid extrema temperaturer, vAl} da skyddsglasdgon med eft T efter
Als de bril bescherming moet bieden bij extreem hoge of lage temperaturen, = Hvis der kraeves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, ber der vaelges Klasse 2, medium filtreringsef- I ~ -
staaternogeen T @ T swkkemedsaner med et T efter sl / * Producentens varemaerke FFP2 fektivitet : 3 Vatskedropp } 4 }Stora dammpartiklar
Vioeibare jes 4 Grote 3 Sma 4 Store stovpartikler A X 9 Flytande metaller N Imskydd
Sesmolton metaal } N }Bes‘agv,ﬁ R Cr—— } N }MD i P EN149:2001+A12009| \NOCCTSVEBMEts SANGA e asse 3, Hoj kapeciet
Andedrant s standard NR7 E Tillverkarens varumérke FFP2|Klass 2, medelgod filtereffektivitet
- I o ndedraetsvzernets standard- ’ s _ '_
/} gznd;\smerk van de;abr;kjnt FFP2|Klasse 2, medium filteringefficiéntie = /l Producentens varemaerke  |FFP2|Klasse 2, medium rOCT P 12.4.191-99 nummer - RU ® Enkelt skift partikel filter E EN149:2001+A1:2009 Nummer pa s}anda&d for FFP3|Kiass 3, Hog efiekiivtet
: : - U& norm voor ademnal- i Andedrzetsveernets standard- ‘ ' = -
EN149:2001+A1:2009 . . FFP3|Klasse 3, Hoge capaciteit 8| EN149:2001+A1:2009 FFP3|Klasse 3, Hoj kapacitet ] ry m NRT
% nummer - EU » Nl kapadl | rocT p 124.191.99|Nummer pa i‘f”dRa’d for Dammfiter for enkelskit
RU - De norm voor ademhal-  [NR/ = Andedrzetsvaemnets standard- | NR / -

Stoffilter voor kleine deeltjes
TOCTP124.19199 i ® |geschikt voor éénmalig gebruik

FOCT P 12.4.191-99 Enkelt skift partike! filter

nummer - RU

YHDISTETTY -
EN166:2001 - TEOLLINEN SILMIENSUOJAIN JA
EN149:2001 + A1:2009 - HENGITYSSUOJAIN

Taméd kasikirja on sailytettivda myohempaad kayttoa varten. Kopio tastd ka5|k|rjan ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteen loytyvat tuotteen sivulle JSP Ltd: n

COMBINADA -
EN166:2001 - OCULAR
EN149:2001 + A1:2009 - RESPIRATORIA

Puede encontrar una copia de la Declaracion de conformidad de este producto en
jspsafety.c

documents.jspsafety.com.

Varoitus: Kayttdjan on taytynyt saada opaslusla FilterSpec®-tuotteen kiinnittémisessa ja hénen
on tunnettava kayttdohjeet ennen tuotteen Sl\mlensuolamosaa voidaan kayttad linssissa

tai olevaan astl Sité ei ole tarkoitettu uuni-/hitsauskéyttéon.
Naamariosaa voidaan kéytta kiinteiltg, ja i
Naamarin ja linssin eheys ja viimeinen a on ja_naamarin

Advertencla El usuario debera recibir la formacion necesaria para_ponerse correctamente la

, y conocer las i de uso antes de ponerse el FilterSpec®. Este elemento
pro(eclor ocular es apto para su uso acorde la marca inferior de la lente o el armazon. El protector
ocular no esta destinado para su uso en forjas ni para soldar. El componente de la mascara es
apto para usar como proteccion contra sdlidos, agua y aerosoles con base liquida. Antes de usar,

sopivuus sovellukseen varmistettava. Kéyttéjan on saatava koulutusta suojaimen asettamisesta ja
luettava kayttoohjeet ennen hengityslaitteen kayttoa. Kaytd vain hyvin tuuletetuilla alueilla, joissa
on riittavasti happea ja joissa ei ole rajahtavia iimakehia. Suojain on asetettava oikein paikalleen,
eftd voidaan taata halutiu suojaus. Tiiviysvaatimuksia ei todennakdisesti téytetd, jos ihokarvoja jaa
kasvojen ja maskin vélin. Havité ja vaihda suojain, jos: 1. Suojain poistetaan alueella.

compruebe la integridad de la mascara y las gafas, asi como la fecha de caducidad, y asegurese de que
la ion de la mascara sea apta para la aplicacion concreta. El usuario deberia haber recibido
formacién sobre el acoplamiento y deberia estar familiarizado con las instrucciones de uso antes de
ponerse el respirador. Use en areas adect ventiladas sin iencia de oxigeno y que no
contengan atmosferas explosivas. La mascarilla debe acoplarse correctamente para asegurarse de
que se. conslgue el nivel de proteccion que se espera obtener. Es improbable que los requisitos de

aiheuttaa 3. Suojain vioittuu. JOS TAMAN
SUOJAIMEN KAYTTOOHJEITA JA KAYTTOA KOSKEVIA VAROITUKSIA EI NOUDATETA AINA
ALTISTUKSEN AIKANA, SUOJAIMEN TEHO VOI HEIKETA JA SEURAUKSENA VOI OLLA SAIRAUS
TAI HENKILOVAMMA.

FilterSpec®-tuotteen kiinnittaminen:

1. Varmista, ettd naamariosa toimii hyvin ja etté se on tukevasti suodattimen pitimessa.

2. Veda kiinnittdmaton kuminauha paan yli ja aseta se kaulalle.

3. Aseta FilterSpec® kasvoille varmi samalla, etta peittad nenan ja suun ja Linssiosa /
muljottaa silmat. Linssin sankojen / muljottaa hihna kulmaa ja pituutta voidaan saataa kayttajalle sopiviksi.
4. Veda muovipidikkeet padn taakse ja kiinnita ne toisiinsa.

5. Kiristd kuminauhat vetaméalld niiden vapaista paistd muovipidikkeiden Iapi, kunnes ne on kiristetty
pitévasti.

6. Tarkista sopivuus kédet padlle ja vetamalla syvaan henked. Jos
iimaa paasee ulos naamarin reunoilta, liikuttele naamaria ja kiristysnauhaa, kunnes naamari asettuu
tiiviisti. Jos se ei asetu paikalleen tiiviisti, ALA mene saastuneelle alueelle.

Kaytto, sailytys, huolto: Naamariosa on kertakayttoinen. Sitd ei saa kéyttaa yhtajaksoisesti yli 8 tuntia,
ja se tulee havittdd kayton jalkeen. Suodatinpidikettd voidaan kayttda uudelleen kaikille toimitetuille
naamarin osille, minka jalkeen se on havitettéva. FilterSpec® tuotetta ei saa ottaa pakkauksesta, ennen
kuin sita tarvitaan. Sita tulee kéyttéa vain, kun saastekonsentraatio ei ole vélittomésti hengenvaarallinen tai
muodosta valitonté terveysriskid, ja vain ien terveys- ja tul ormien i Linssiosa
/ muljottaan on sovittava miellyttavasti silmien paalle. Kun FllterSpec® ei ole kdytossa tai kun sita
kuljetetaan, sité tulee silytt&a kotelossa, joka ei ole suorassa eika alttiina kemil

ja hankaaville aineille ja jossa se ei vaunoldu kovien

cuando el cabello facial pasa por debajo del sello de la cara. Descarte y
recambie la mascanl\a si: 1. Se quita la mascarilla en un rea contaminada. 2. Se atasca el respirador y
ello provoca 3. Se dafia la illa. NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE ESTA MASCARILLA EN TODO MOMENTO MIENTRAS DURE
LA EXPOSICION PUEDE REDUCIR LA EFECTIVIDAD DE LA MASCARILLA Y PODRIA RESULTAR
EN ENFERMEDAD O DISCAPACIDAD.

Como ponerse el FilterSpec®: 1. En primer lugar, cerciorese de que el componente de la mascara
esté en buen estado y de que esté firmemente sujeto en el portafiltro. 2. Pase la correa elastica sin
cierre por la cabeza y sitUela en la nuca. 3. Coloque el Fil sobre la cara, de
que el componente de la mascara cubra la nariz y la boca, y de que el componente ocular cubra los
ojos. Tanto el angulo como la longitud de las patas de las gafas / correa de las gafas pueden ajustarse
segun las necesidades del usuario. 4. Cierre la otra correa, acoplando las dos pinzas de plastico en la
parte posterior de la cabeza. 5. Tense las correas elésticas tirando de los extremos sueltos a través de
las pinzas de plastico, hasta conseguir un sellado firme. 6. Para comprobar si esté bien puesto, cubra
completamente con las dos manos el componente de la mascara e inhale vigorosamente. Si entra aire
por el borde, ajuste la méscara, manipulando la posicion de la méscara y la correa hasta conseguir un
sellado satisfactorio. Si no consigue un buen sellado, NO entre en la zona contaminada.

Uso, almacenaje y mantenimiento: La mascara es un elemento mono-uso. La mascara no debe
unlizarse durante mas de 8 horas seguidas, y debera desecharse tras su uso. El portafiltro puede volver
a utilizarse hasta agotar todas las mascaras provistas, tras lo cual habra que desecharlo. No sacar el
FilterSpec® de su envoltorio hasta que vaya a utilizarse. Utilizar solamente cuando la concentracion
de contaminantes no presente un peligro inmediato para la vida o la salud de las personas, y
siempre de acuerdo con las normas correspondientes de salud y seguridad. Aseglrese de que el
componente ocular resulte comodo para los ojos. Cuando no se vaya a utilizar o para transportarlo,

on i jaseon kayton Ja\keen pidike ja Lmsswcsa ! muuotlaa
voidaan puhdistaa. Tuote i infioidaan se mietoa a siséltavalla
1-prosenttisella liuoksella ja kuivaamalla pehme4ll liinalla. Hankaavia pesuaineita EI SAAKAYTTAA. Jos
linssi naarmuuntuu tai vaurioituu, Linssiosa / muljottaa tulee vaihtaa. Normaalioloissa Linssiosa / muljottaa
antaa riittdvan suojan 2-3 vuoden ajan. Jos FilterSpec® koskettaa ihoa, se voi aiheuttaa allergisia
reaktioita herkille ihmisille; talldin on kysyttéva laakariin neuvoa. Linssiosa / muljottaaan kohdistuvat iskut
voivat vaurioittaa myds suojaimen alla pidettavié laseja.

el FilterSp debera d en un recipiente que lo mantenga apartado de la luz solar directa,
lejos de substancias quimicas y abrasivas, y que impida que resulte dafiado por el contacto fisico con
superficies y objetos duros. EI componente de la mascara es mono-uso y debe desecharse después
de utilizarlo; el portafiltro y las gafas pueden limpiarse. Para limpiar/desinfectar, lavar en una solucion
de agua y detergente suave al 1%, y secar con un pafio suave. NO utilizar limpiadores abrasivos. Si la
lente se araia o resulta dafiada, habra que cambiar el ocular. En ci ias normales,

COMBINADO -
|1 Bl EN166:2001 - PROTECGAO DOS OLHOS INDUSTRIAL
EN149:2001 + A1:2009 - PROTECGAO RESPIRATORIA

Pode encontrar uma copia da Declaragdo de Conformidade para este produto em
documents.jspsafety.com

Aviso: O utilizador deve receber treino no ajustamento e deve conhecer as instrugdes de utilizagao
antes de usar o FilterSpec®. Este dispositivo de protecgéo dos olhos é adequado para ser utilizado
acorde & marcagdo inferior da lente ou da armagéo. Este protector dos olhos ndo € para ser utilizado
em fornalha/soldadura. A parte da méscara é adequada para utilizar contra aerosséis sélidos, de
base aquosa ou liquida. Antes de utilizar verifique a integridade da mascara e da viseira, a data de
validade e certifique-se de que a classificagao da mascara é adequada a aplicagéo. O utilizador deve
receber formagéo na colocagdo da mascara e deve conhecer as instrugdes de utilizagdo antes de
oxigenar o filtro respiratorio. Use em areas bem ventiladas, que nao tenham falta de oxigénio e ndo
sejam inflamaveis. A méascara deve ser colocada correctamente para garantir que se atinge o nivel
de protecco esperado. E improvavel que os requisitos quanto a fugas seja conseguido se pélos
faciais passarem por baixo da vedagao do rosto.Deite fora e substitua a mascara se: 1. A mascara
for retirada quando se encontrar na area contaminada. 2. A obstrugao do filtro respiratério provocar
dificuldades de respiragdo. 3. A mascara ficar danificada. O INCUMPRIMENTO DAS INSTRUCOE:
ADVERTENCIAS SOBRE O USO DESTA MASCARA DURANTE A EXPOSICAO PODE REDUZIR A
EFICACIA DA MASCARA E DA RESULTAR LESOES OU INCAPACIDADES.

Ajustamento do FilterSpec®: 1. Primeiro, certifique-se de que a parte da mascara esta em bom estado
de funcionamento e localizada em seguranga no Suporte do Filtro. 2. Puxe a tira elastica desapertada
por cima da cabega e fixe ao pescogo. 3. Coloque o FilterSpec® sobre a cara, certificando-se de que
a parte da mascara cobre o nariz e a boca e a parte da viseira cobre os olhos. A armagéo da viseira /
correia dos 6culos de protegao pode ser ajustada em termos de angulo e comprimento para se adaptar
ao utilizador. 4. Puxe os grampos de plastico em torno da parte posterior da cabeca e prenda-os. 5.
Regule as firas elasticas puxando as pontas livres, através dos grampos de plastico, até conseguir
uma vedagao segura. 6. Para verificar o ajuste, coloque as duas maos completamente sobre a parte da
méascara e inspire com forca. Se o ar sair pela extremidade, reajuste a mascara, manipulando a posigao
desta e da precinta para obter uma vedagéo aceitavel. Se ndo conseguir obter uma vedagéo adequada
NAOQ entre na érea contaminada.

Utilizagdo, armazenamento, manutengao: A parte da méscara é apenas para uma utilizagao. Nao
deve ser usada continuamente durante mais de 8 horas e deve ser descartada apés a utilizagdo. O
suporte pode ser reutilizado em relagéo a todas as partes da mascara fornecidas e depois deve ser
eliminado. O FilterSpec® nao deve ser removido da embalagem até que seja necessario usa-lo. Usar
apenas quando uma cor ) de néo for perigosa para a vida ou
salide, e apenas em conformidade com as normas aplicaveis de salide e seguranca. Certifique-se de
que a parte da viseira se ajusta comfortavelmente sobre os olhos.Quando nao estiver a ser utilizado
ou durante o transporte, o FilterSpec® deve ser guardado num recipiente para que néo esteja sob a

COMBINATE -
[§ Bl EN166:2001 - PROTEZIONE DEGLI OCCHI PER USO INDUSTRIALE
EN149:2001 + A1:2009 - PROTEZIONE DELLE VIE RESPIRATORIE

Questo manuale deve essere conservato per riferimento futuro. Una copia di questo manuale e
la dichiarazione di conformita per il prodotto pué essere trovata sulla pagina prodotto del sito
web di JSP Ltd: documents.jspsafety.com

Avvertenza: Prima di indossare il FilterSpec® ['utilizzatore dovrebbe essere stato opportunamente
addestrato e avere letto attentamente le istruzioni. Questo elemento di protezione oculare & idoneo
all'uso sino alla marcatura pili bassa riportata sulla lente o sulla montatura. Questo dispositivo di
protezione oculare non & previsto per le operazioni di saldatura o di lavorazione nei forni. La mascherina
¢ idonea all'uso per la protezione da particelle solide, acqua e aerosol liquidi. Prima dell'uso verificare
lintegrita della mascherina e dell'occhiali di protezione, controllare la data di scadenza e accertarsi
che la della sia idonea all Prima di indossare il respiratore &
necessario che I'utente sia stato addestrato sul modo di indossarlo e conosca le istruzioni per 'uso.
Usare in zone ventilate, con ossigeno, e che non contengono atmosfere
esplosive. E necessario indossare la maschera al modo giusto per assicurare il livello di protezione
anticipato. In alcuni casi, barba o baffi possono diminuire la tenuta della mascerina. Gettar via la
maschera e sostituirla se: 1. Avete tolto la maschera quando eravate ancora nella zona contaminata.
2. Notate difficolta di respirazione a causa del fatto che il respiratore € otturato. 3. La maschera si
€ danneggiata. SE NON S| SEGUONO LE ISTRUZIONI E GLI AVVERTIMENTI SULL'USO DELLA
MASCHERA DURANTE TUTTI | PERIODI DI ESPOSIZIONE S| RIDUCE L'EFFETTIVITA DELLA
MASCHERA; QUESTO POTREBBE PROVOCARE MALATTIE O DISABILITA.

Come indossare il FilterSpec®: 1. Per prima cosa, accertarsi che la mascherina sia in buone
condizioni di funzionamento e che sia ben fissata nel portafiltro. 2. Far passare sopra la testa il
cinturino elastico senza clip e si: sul collo. 3. Sist il Fi p sul viso,

che la mascherina copra il naso e la bocca, e che I'occhiali di protezione copra gli occhi. Le aste
dell'occhiali di protezione possono essere regolate sia come angolazione che come lunghezza per
adattarsi all'utilizzatore. 4. Tirare le clip di plastica dietro la parte posteriore del capo e fissarle l'una
all'altra. 5. Tendere i cinturini elastici tirandoli per le estremita libere, attraverso le clip di plastica, sino ad
ottenere una buona aderenza. 6. Per controllare la tenuta, collocare entrambe le mani completamente
sopra la mascherina e inspirare energicamente. Se si osserva una perdita daria sul bordo, riaggiustare
la mascherina, variando la posizione della mascherina stessa e degli elastici per ottenere una tenuta
accettabile. Se non si riesce ad ottenere una tenuta adeguata NON entrare nell'area contaminata.
Utilizzo, stoccaggio, manutenzione: La mascherina € del tipo monouso. La mascherina non deve
essere Usata confinuativamente per piti di 8 ore e deve essere gettata dopo I'uso. Il portafiltro pud
essere riutilizzato per tutte le mascherine fornite, dopo di che deve essere gettato. Il FilterSpec® non
deve essere estratto dalla sua confezione sino a quando non € richiesto per 'uso. Usarlo solo quando
la di non ituisce un pericolo il iato per la vita o per la salute, e
solo in conformita alle norme antinfortunistiche perlmenn Accertarsi che \occh\ah di protezione si adatti

luz solar directa, longe de substancias quimicas e abrasivas e ndo possa ser por contacto
fisico com superficies/objectos duros. A parte da mascara é apenas para uma utilizagao e deve ser
eliminada aps o uso, o suporte do filtro e a parte da viseira podem ser limpos. Para limpar/desinfectar,
enxaglie numa solugao de 1% de detergente macio e seque com um pano macio. NAO USE produtos
de limpeza abrasivos. Se a lente ficar riscada ou danificada, a parte da viseira deve ser substituida.
Em circunstancias normais a parte da viseira deve oferecer protecgdo adequada durante 2 a 3 anos.
O FilterSpec®, quando em contacto com a pele pode provocar reacgdes alérgicas a individuos

las gafas ofrecen una proteccion adecuada durante 2-3 afios. Es posible que, al entrar en contacto con
la piel, el FilterSpec® cause reacciones alérgicas a personas susceptibles. De ser asi, consultar a un
meédico. El protector ocular puede transmitir impactos a gafas y otros accesorios opticos que lleve el

, se for o caso deve consultar um médico. A parte da viseira do protector dos olhos pode
transmitir impactos aos dculos gue use por baixo.
EXPLICAGAO DAS MARCAGOES

sugli occhi. Quando non viene usato, o durante il trasporto, il FilterSpec® dovrebbe
essere collocato in un contenitore tale da tenerlo al riparo dalla luce solare diretta, da prodotti chimici e
da sostanze abrasive, e in modo tale da non poter essere danneggiato dal contatto fisico con superfici
od oggetti duri. La mascherina & del tipo monouso e deve essere gettata dopo I'uso, mentre il portafiltro
e l'occhiali di protezione possono essere puliti. Per pulirli/disinfettarli, sciacquarli in una soluzione all1%
di un detergente blando e asciugarli con un panno morbido. NON USARE detergenti abrasivi. Se la lente
& graffiata o danneggiata, occorre sostituire 'occhiali di protezione. In circostanze normali, I'occhiali di
protezione dovrebbe offrire una protezione sufficiente per 2-3 anni. Quando & a contatto con la pelle,
il FilterSpec® potrebbe provocare reazioni allergiche in soggetti sensibili; in questi casi consultare il
medico. L'occhiali di protezione potrebbe trasmettere urti agli occhiali da vista eventualmente indossati al
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ZYNAYAZMENH -
EN166:2001 - BIOMHXANIKH ZYZKEYH MPOZTAZIAZ MATIQN

EN149:2001 + A1:2009 - ZYIKEYH ANAMNNEYZTIKHE MPOZTAZIAZ
AuTé TO EyXeIpidlo TPETEN va QUAGOTOVTA Yo ustmKn uvuqaopa ‘Eva avTiypago Tou Tmpovrog
evx:lpiélou Kall TG AnAwong }Zuuuop@mong Yia T0 TTpoi6v pTropei va Bpeei on oeAida Tou Trpolovm;
G JSP Ltd eivar: it O xpriomg TpEmer var eivar
Emﬂ\écuuzvog TNV TIPOOCPLOYT TG HACKCS KOl VOt YVWPICE! Tig 0dryieg XPAomg TTpIV (popéce! To FilterSpec®.
Auto To aToixeio TipoaTaoiag pamiv efvan kardnho yia xprion oUpguva e  yapnAoTepn oriavon perags
autiv aTo Gakd fy o TAaiolo. Aum n uucrkcun Trpomomog pamiiyv Sev TipoopieTal yia xpnon ot xutipia/
3 zpvumig cuvm)\)\ncn; To oroixeio pﬂumg €ival karéhnAo yia xpno‘n yia npoomma amoé agpoApaTa
OTePEG, u&mvng Kall vang Baung Mpiv xpn(m ey mv aszmmr]Ta me PAOKOG Kl TV JOTOYUAAIY,
mv nutpour]wa Xpromg € kar BeBaiwBeiTe om 1 TagvopNa” MG HAoKAS eival kaaMnAn yia MV epappoy.
O ypriomg TIpETTEI Val EKTICIGEUTET OTov TpATTo ToTToBEMOT T HAOKaG Kall B0t TTPETTE! var Wwpide! Tig 0dnyieg
XPriOTG TIPOTOU QOpEGE! Tov avamVeuoTrpa. Nat YpnOTNOTIOIETal O ETTPKL CEPITHEVOUG X(POUS, O oTaiol
Oev OTEPOUVTAN OFUYOVOU Katl Bev mplAuuchvow EKPNKTIKG TEpIBMovTa. H pdoka Tipémer var TomoBemBei
OwaTé yio Vol EaoahioTei To ETTiTTESO TIPOTTTIaG TToU avapéveral va eTmTeuyBei. Eiva amiBavo va emmeuxBolv
ol npounoeéczlg 6|appor’]§ v ncpvo{!v Tixes 0 KW omo i AroppiyTe Kal
QUTIKATCOTAOTE T K OE TIEPITITWON TTou: 1. H HAoKa agapeiral ev6ow BPIOKETTE OTO LOAUGLEVO X(po.
amoQPag) ToU aVOTIVEUOTHPa TTpoKaei avamveuoTikég duakohieg 3. KataaTpégetal n pdoka. AMOTYXIA
THPHEHS. TN OAHTION KAI I'IPOEIAOI'IOIHZEQN [NA TH XPHZH THZ MAZKAY AYTHX KA®' OAH TH
AIAPKEIA THE EKOEZHZ MMOPEI NA MEIQZEI THN AMIOTEAEIMATIKOTHTA THEZ MAZKAT KAI NA
MPOKAAEZEI NOZO ‘H ANATHPIA. ) Tou Fil 1. Karrapyds, Bef T 611 T0 OTOIKEI0
Haokag Mnoupvzl KOVOVIKG Katl 6Tl €ivanl KaAdt umpewuzvo pcua om Baun @iktpou. 2. Tpaprigre Tov Aupévo
€AQOTIKO IpEVTC ETTAVW CTO TO KEQGAA Kal OTEPEWOTE Tov ETdvw oTov aukévat. 3. Torroletriore To FilterSpec®
EMGVW OTO TIPOOWTTIO, TIPOTEYOVTAG TO GTOINEI PAOKCIG VOl KAAUTITEI T HUT Kall To OTOHO Kal TO TIPOOTCTEUTIKA
yuakid va kaAUTTTEl Tar pama. Ta PTTpaTon Twv pamoyuaiy eival puBLICGUEVal wg TIPOG TO PAKOG KAl W TTpOg,
m Ywvia Toug, yiat kaAUTepn Tipoaaippoyr) aTov XpriaT. 4. TpaBrAgte Ta TIAQOTIKG KAIT TTp0g Tal TTowW, 010 TTiow
uzpog ToU Kwﬂ)\lou Kall GUVBEDTE Tal pzmﬁu T0Ug. 5. TEVIWOTE Toug eAum\Koug IHAVTEG TPaBWVITG Tal z)\zuezpu
GKPQ TOUG, PETTt aTTo Ta TIACOTIKG KAITT, pépt va emmteuxBei kahj appdyion. 6. Tia vor eAéygete my Tipooappioy,
[Baikre kan Ta 800 XEpIQt EMAVLY OTO GTOIKEIO PAOKAG, KAAUTITOVICG TO EVIEAGXS, KOl VATIVEUOTE Buverrd. AV el
aépog amo Tal ékpa, eTavahdBere m pUBion g puomg Tpootippdoviag m BEaM TG HAOKC Kal Tou Ipavia
Kicpu)\r)g péxp! va emeuxBei amodex oppayion. Av Bev popei va emireuyBei kaki agpayian, MHN eiotpxeate
3 TI'EDIO)(I] Xpnan, pnom: To GTOI)(EIU uucw/; ﬂpoop\(ua\ yia pia xmcn
uovo To gToiyeio PAoKag BV TIPETE! Vel XPNOIKOTIOTTCl Yic TIEPIOTOTEDES CTIO 8 GUVEYOHEVES GUPEG Kal TDETEEl
va amoppirmera peté m yprion Tou. H o Tou giktpou pmiopei va emavaypnotporongei yia 60a otoiyeia
Haokag Trupcxov‘rm Kal, o UUVEXEICI npmtl val CmoppipBei. To F|IterSpec® Bev Tpémel va apaipeBei amo T
OUOKEUOOTaI ToU éXPI B¢l n yprion Tou. Nat pvo brav pial OUYKE HoAUOaTIKGV
ouoItv Bev amoreAei apeon mm)\n yia ™ Qwi, Kai povo oUpguVa L Ta ioxUovia TIpSTUTI Uylevig Kai
aogakeiag. No BeBaIveaTe 6T T0 TTPOOTCTEUTIKG YUCAIGH TaIpIGE! pe Gveon emdvw amd Ta péma. Otav Sev
XpnotpoTToleiTal 1 kara ) Sidpkeia peragopds 1o FilterSpec® pémer va amoBnkeleTal o karaMno Soxgio,
(WOTE Ve pnv eiva exTeBeIpEvo ot u'rrcuesiag n\ickd Qui, va Bpio'mul OKPICH CTTO XMHIKG Kot SiaBEWTIKES ouaizg
Kall VOl pnv popei var iéel nid oe Treplmwcr] QUOIKIG ETTAQIG HE UK)\qpsg EMPAVEIEavTIKEipEvaL. To OTOIYED
MG HAGKAG TIPOOPICETaN ia pict Xpriom Ovo kall TIpETTe! vl aToppTTeTal PETdl ) Yprion, €vi B Tou @ikTpou
Kal Ta paroyudhia propodv va KkaBapidovia. Fa va KaBapioeTe/va aTToAupCVETE, Z:nAuvm pe diahupa A qmou
unoppunuwmou 1% Kl OTEYVWOTE je £éva parako Travi. MHN XPHZ\MOI'IOIEITE

STANDARTLARINA UYGUNDUR -
| 8 EN166:2001 - SANAYIDE GOZLERIN KORUNMASI
EN149:: 2001 + A1:2009 - SOLUNUM YOLLARININ KORUNMASI
Uriiniin Uyg

Uyan: FilterSpec®, in takilmasindan 6nce kullanici teghizatin nasil yerlestirilecedi konusunda egitim
almali ve kullanma talimatlarini 8grenmelidir. Lensler veya cerceve Uzerinde en dusik isaretleme

i'ne jspsafety.com

MASKA LACZONA-

EN166:2001 - OCHRONA OCZU W WARUNKACH PRZEMYSLOWYCH ORAZ
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRONA DROG ODDECHOWYCH

Kopie Deklaracji Zgodnosci tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com

Uwaga: Przed maski Fi powinien odby¢ szkolenie w zakresie jej

dopasowywania oraz zapoznac si¢ z mstruqu obstugi. Okulary ochronne sa do uzytku

KOMBINOVANA - . »
EN166:2001 - PRUMYSLOVA OCHRANAOCIA -
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRANA DYCHACICH ORGANU
Tento navod k obsluze musi byt zachovano pro budouci pouziti. Kopie tohoto manuélu a

prohlaseni o shodé vyrobku Ize nalézt na produktové strance internetovych stranek JSP Ltd je:
jspsafety.com

dizeyi igin kullanima uygun olan bu g6z koruyucu 6ge, kullanimi igin
Maske 0gesi, kati, su ve sivi bazli aerosoller igin kullanima uygundur. Kullanmadan dnce maske ile
gozligin saglam oldugunu son kullanma tarihini kontrol ediniz ve maske siniflandirmasinin yapilacak
uygulama bakimindan uygun oldugundan emin olunuz. Kullanici maskenin yiize uyumu konusunda
egitimelidir ve maskeyi takmadan onceki talimatlari bilmelidir. Yeterli oksijene sahip, yeteri kadar
havalandinimis ve patlayici atmosfer icermeyen alanlarda kullaniniz. Maske, beklenen koruma
seviyesine erigildiginden emin olunmast icin, yuze dogru bir sekilde oturtulmalidir. Eger yiize oturus

przy najniz poziomie na szybce lub . Nie nalezy ich stosowac do pracy
przy piecach ani spawania. Cze$¢ fltrujqca nadaje sig do zastosowama w celu ochrony przed aerozolami

Upozomenl Uzivatel by mél byt pfed pouzitim vyrobku FilterSpec® zaucen V jeho nasazovani a mél
by by h

na bazie ciat statych, wody lub innych cieczy. Przed nalezy sp
maski | okularow, date przydatnosci do uzytku oraz upewnic sie, czy klasyf\kaqa maski odpowiada
Przed uzytkownik powinien by¢ przeszkolony w

zakresie zakadania maski i zapoznany z instrukcjg obstugi. Nalezy stosowac w miejscach odpowiednio
wentylowanych, gdzie nie brakuje tlenu i gdzie nie wystepuje atmosfera wybuchowa. Maska musl by¢

esnasinda, maskeyle deri arasina sag/kil girerse, sizdirmazlik ile olan gerekliliklerin yerine

p ) aby zapewni¢ poziom

ba;an\amaz Maskeyi atmaniz ve yerine yenisini takmaniz gereken durumlar: 1. Tehlikeli
maske yerinden oynarsa 2. Toz maskesinin tikanmasiyla nefes almada zorluk olusursa 3. Maske
zarar gbrmiis hale gelirse. MARUZ KALMA ESNASINDA, BU MASKENIN KULLANIM TALIMATLARI
VE UYARILARINI TAKIP ETMEDEKI HATA MASKENIN VERIMLIILIK ETKISINI AZALTIR VE BU DA
HASTALIK VEYA SAKATLIKLA SONUCLANABILIR.

FilterSpec®in Yerlestirilmesi: 1. Oncelikle maske ogesinin sorunsuz §ekllde calisir durumda
oldugundan ve Filtre Yuvasina saglam sekilde yerlestirildiginden emin olunuz. 2. Goziilmis haldeki
elastik badi baginizin zerinden gegirerek boynunuza yerlestiriniz. 3. Maske 6gesinin agizia burnu,
koruyucu gézliklernin de gdzleri 6rtmesini sag sekilde F pec®i ylzinize

Gozltik saplarinin agisi ve uzunlugu / gozliik kayisi, kullaniciya uygun olacak sekilde ayarlanabilir.
4. Plastik klipsleri basinizin arka kismina dogru cekerek birbirine gegiriniz. 5. Serbest uglari plastik
Klipsler araciligiyla cekerek, glivenli bir yalitim saglanincaya kadar elastik baglarin gerginligini
ayarlayiniz. 6. lyice yerlestiginden emin olmak icin her iki elinizi maske 6gesinin lizerine koyup
derin soluk aliniz. Eger kenarlardan hava siziyorsa, uygun yalitim saglanincaya kadar maskenin ve
bag baginin konumunu degistirerek maskeyi yeniden ayarlayiniz. Uygun yalitimin saglanamamasi
durumunda tehlikeli alana GIRMEYINIZ.

Kullanim, saklama ve bakim: Maske 6gesi tek kullanimliktir. Maske 6desi araliksiz olarak 8 saatten
daha uzun siireyle kullanimamalidir ve kullanildiktan sonra atilmalidir. Filtre yuvasi, temin edilen tim
maske 6geleri igin tekrar kullanilabilir, ardindan atilmasi gerekir. FilterSpec®, kullanilacagi zamana
kadar ambalajindan  gikariimamalidir. Tehlikeli madde yogun\ugunun msan hayatl veya sagldi

nie mogg by¢ spefnione, jezeli pod uszczelnieniem na twarzy bedzne
znajdowao sig zarost. Maske nalezy usuna¢ i wymieni¢ w nastepujacych sytuacjach: 1. Maska
zostata wyjeta w obszarze skazonym. 2. Zapchany respirator utrudnia oddychanie. 3. Maska jest
uszkodzona. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI i OSTRZEZEN DOTYCZACYCH UZYWANIA
MASKI w TRAKCIE JEJ STOSOWANIA MOZE OBNIZYC EFEKTYWNOSC JEJ DZIALANIA i
STAC SIE PRZYCZYNA CHOROBY LUB INWALIDZTWA. Dopasowywanie maski FilterSpec®:
1. Po pierwsze nalezy upewnic sie, czy czesc filtrujaca jest w dobrym stanie i czy jest bezpiecznie
umocowana w masce bazowej. 2. Przelozy¢ rozpiety elastyczny pasek przez glowe i umiescic na szyi.
3. Zalozy¢ maske FilterSpec® na twarz i upewnic sie, ze cze$¢ filtrujaca zakrywa nos i usta, a okulary
zakrywajg oczy. Zaréwno kat nachylenia, jak i dugos¢ zausznikow / gogle tasmy mozna dopasowac do
potrzeb uzytkownika. 4. Przeciagna¢ plastikowe klamry z tytu glowy i spia¢. 5. Naciagnag elastyczne
paski przeciagajac luzne koricowki poprzez plastikowe klamry do uzyskania szczelnoéci. 6. W celu
sprawdzenia, czy maska jest dobrze dopasowana, nalezy oburacz catkowicie zakry¢ czes¢ filtrujaca,
i energicznie oddychat. Jesli powietrze wydostaje sie po bokach, nalezy ponownie dopasowac
maske, zmieniajac polozenie czesci ﬁllrujqoe] oraz opaski na glowe az do uzyskania odpowiedniej
szczelnosci. Jesli nie uda sig osiagna¢ odpowiedniej szczelnosci, NIE NALEZY wchodzi¢ na teren
skazony. Uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja Cz@scf \tru]qca jest przeznaczona wylacznie
do jednorazowego uzytku. Nie nalezy jej uzywa¢ diuzej niz 8 godzin bez przerwy i nalezy wyrzuci¢
po zastosowaniu. Maske bazowa mozna stosowat ponownie z kazdym 2 filtrow w opakowaniu, a
nastepnie nalezy ja wyrzucic. Nie nalezy wyjmowa¢ maski FilterSpec® z opakowania dopdki nie
bedne potrzebna. Nalezy stosowa wylacznie w miejscach, gdzie stezenie zanieczyszczen nie
zagraza bezposredmo 2zyciu lub zdrowiu, a takze wylacznie w zgodzie z odpowiednimi przepisami

agisindan ivedi tehlike olusturmadigi ve k-t Ina gore
kullaniniz. Koruyucu gézliklerin gozler iizerine rahat bir sekilde yer\e@tmlm@ oldugundan emin olunuz.
FilterSpec®, kullaniimadiginda veya nakliye sirasinda, dogrudan glines 1sigina maruz kalmayacak,
kimyasal ve asindirici maddelerden uzak olacak ve sert yiizeylerle/cisimlerle fiziksel temasi nedeniyle
zarar gormesi engellenecek sekilde bir konteyner iginde saklanmalidir. Tek kullanimlik olan maske
6gesi kullanildiktan sonra atimalidir. Filtre yuvasi ve koruyucu gozliikler temizlenebilir. Temizlemek/
dezenfekte etmek igin %1'lik yumusak deterjan ¢ozeltisi iginde yikayip, yumusak bir bezle kurulayiniz.
Asindiricr temizlik maddeleri KULLANMAYINIZ. Eger lensler cizilir veya zarar goriirse, koruyucu
gozliiklerin degistirilmesi gerekir. Normal koruyucu gozliikler 2-3 yil boyunca yeterli koruma

0 (GaKOG YPCTOUVIOTEI f) KCTAOTPCIGE, TIETTEl VOl QVIIKOTAOTBE T0 TTpOoTreUTIKd YUaN. Kémw amro ervovng
uuanKzg 0 Trpoo'rmtuﬂm yuohict Trpsrrc\ Vo TIPOOpEPE! ETCipKT) TTpooTaaia yia 2-3 €m. To Fil FItelSpedE orav
EPXETGI 3 muq)n e T0 Béppa, PTTOpei Vot TIPOKAAEOE! GMEPYIKEG avnép(melg 3 mouu e OXETIK EUCIIUSV]UICI

FilterSpec®'in deriyle temas etmesi hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara yol acabilir. Bu
takdirde doktora bagvurulmasi gerekir. Koruyucu gozliikler, disaridan gelen etkileri, g6z koruyucunun
altinda kalan (numarali gozlik, kontak lensler gibi) araglara yansitabilir.

i higieny. Nalezy zapewni¢ wygodne dopasowanie okularow ochronnych wokot

s pokyny. Tento prvek ochrany o€i 0dna pro pouiti s nejnizim znacenim na
oce nebo ramu. Tato ochrana ogi neni uréena k pouZiti pfi préci u peci nebo svareni. Prvek masky je
vhodny pro pouZiti s pevn)’/m\, vodnimi a kapa\nymi aerosoly. Pfed pouZitim zkontrolujte neporusenost
masky a bryli a datum “spotieby” a ujistéte se, Ze klasifikace masky je vhodna k zamyslenému pouziti.
Uzivatel by mél byt proskolen ve zpusobu nasazovani a pred pouzitim respiratoru by mél informovan
0 pokynech pro pouziti. Pouzivejte masku v dostatecné vétranych prostorach s dostatecnym obsahem
kysliku a bez obsahu vybusnych plynu. Maska musi byt spravnym zpusobem nasazena, aby se zajistilo
dosazeni predpokladané Urovné ochrany. Pokud se vlasy na Cele dostanou pod celni tésnéni, je
nepravdépodobné, Ze budou spinény pozadavky na tésnost. Masku znehodnotte a vyméiite, pokud
nastanou nasledujici okolnosti: 1. Maska se sejme pfi pobytu v zamofeném prostoru. 2. Ucpani
respiratoru zpusobi dychaci potize. 3, Maska se poskodi. V PRIPADE NEDODRZENI POKYNU A
UPQZORNENI TYKAJICICH SE POUZITI TETO MASKY PO_CELOU DOBU VYSTAVENI SE RIZIKU
MUZE ZPUSOBIT SNIZENI UCINNOSTI MASKY A MUZE MIT ZA NASLEDEK ONEMOCNENI NEBO
INVALIDITU.

Nasazeni FilterSpec®: 1. V prvni fadé se ujistéte, Ze prvek masky je neposkozeny a Ze je bezpecné
zasazeny do drzaku filtru. 2. Pfetahnéte rozepnuty elasticky pasek pfes hlavu a nasadte na krk. 3.
Nasadte F\\terSpec@ na oblicej a ujistéle se, ze prvek masky kryje nos a Usta a ochranné bryle kryje
oci. Uzivatel si podle své potfeby muze nastavit Ghel a délku nozicek bryli / tfestit popruh. 4. Natahnéte
pasky s plastovymi svorkami za hlavu a sepnéte je. 5. Zatazenim za volné konce utahnéte elasticky
pasek, dokud ¢ného utésnéni. 6. spravné utazeni tak, Ze priloZite obé
ruce na masku a zhluboka vdechnete. Pokud kolem okraje masky prostupuje vzduch, upravte polohu
masky a pasku, dokud nedosahnete piiméfeného utésnéni. Pokud nejste schopni dosahnout Fadného
utésnéni, NEVSTUPUJTE do kontaminovaného prostoru.

Poutziti, uskladnéni, Gdrzba: Prvek masky je urcen pouze pro jednorazové pouziti. Prvek masky by
nemél byt pouzivan déle nez 8 hodin v kuse a po pouZiti by mél byt vyhozen. Drzak masky muze byt
pouzit pro vSechny prvky masky a poté by mél byt vyhozen. FilterSpec® by mél byt vytazen z obalu
az kdyz jej budete potfebovat k pouZiti. Pouzivejte pouze pokud neni koncentrace kontaminujicich
ILéutek piimo $kodliva Zivotu nebo zdravi a pouze v souladu s platnymi standardy o ochrané zdravi a

oczu Gdy nie jest uzywana lub podczas transport maska FilterSp powinna byc pr y
przed p ieni ikaliami i
jacymi oraz iem w wyniku kontaktu z twarda, powwerzchnlq/ ob\ektem

Czes¢ filtrujaca jest przeznaczona do Jednorazowego uzytku i nalezy ja wyrzuci¢ po zastosowaniu,
maske bazowa oraz okulary mozna czyscic. W celu wyczyszczenia | dezynfekcji wypluka¢ w
1% roztworze tagodnego detergentu i wysuszy¢ m\ekkq sclerecqu NIE WOLNO STOSOWAC

$rodkow W razie ia szybki nalezy wymieni¢
okulary. W normalnych okolicznosciach okulary powinny stanownc odpowiednig ochrone przez 2-3 lata.
Maska FilterSpec® w kontakcie ze skéra moze wywotac reakcje alergiczne u 0séb na nie podatnych. W
razie wystapienia reakcji alergicznej nalezy zgtosic sie do lekarza. Uderzenia w okulary ochronne moga.
spowodowac uszkodzenia innych znajdujacych sig pod nimi okularéw (np. korekcyjnych).

i pri praci. Ujistéte se, Ze je ochranné bryle nasazen pohodiné. Pri prepravé FilterSpec®,
nebo pokud neni produkt pouzivan, mél by byt ulozen ve vhodné schrance, ktera jej bude chranit pred
pfimym slunecnim svétiem, chemikaliemi a drsnymi latkami a ve které nemize byt poskozen kontaktem
s tvrdymi povrchy ¢i predméty. Prvek masky je pro jednorazové pouziti a po pouziti by mél byt vyhozen.
Drzak filtru a ochranné bryle mize byt ocistén. Ocistéte proplachnutim v 1% roztoku jemného saponatu
a osuste suchou tkaninou. NEPOUZIVEJTE drsna Cistidla. Pokud se ¢ocka poskrabe nebo ponici,
ochranné bryle by mél byt vyménén. Ochranné bryle by mél za béznych podminek poskytovat
piiméFenou ochranu po dobu 2-3 let. FilterSpec® muze u nachylnych jedinct vyvolat alergickou reakci
pfi kontaktu s pokozkou. V takovém pfipadé si vyzadejte radu Iékare. Ochranné bryle mize prenést
mozny naraz i na bryle, pfes které je nasazen.
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KOMBINALT - EN166:2001 -IPARI SZEMVEDELEM ES
EN149:2001 + A1:2009 - LEGZESVEDELEM

Ez a kézikdnyv meg kell Grizni a jévoben is. Egy példanyat a kézikényv és a 0
a termék 60 a termék oldalan JSP Ltd honlapjan:

documents.jspsafety.com
Figyelmeztetés: A viselés elctt, a felhasznalot meg kell tanitani, hogyan kell felvenni, és

KOMBINACIA - EN166:2001 - OCHRANY OCi POUZIVANEJ V PRIEMYSLE
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRANY DYCHACICH ORGANOV
Tento navod na obsluhu musi byt' zachované pre budtice poutzitie. Kopie tohto manualu a vyhlasenia
0 zhode vyrobku mozno najst na produktovej stranke internetovych stranok JSP Ltd je:
documents jspsafety.com

meg kell af elem a lencsén
vagy kereten lévé jelolésig 6 nem hasznalhato
olvasztékemence vagy hegesztés eseteben Az élarc elem alkalmas szilard, viz és folyadék alap
permetek ellen. Hasznalat eldtt, ellendrizze az larc és laté rész érintetlenséget, a garanciélis iddszakot
és bizonyosodjon meg, hogy az élarc alkaimas az adott komyezet esetében. A hasznélot a maszk

L ie: Pred pouzitim prostriedku FilterSpec® by mal byt jeho uzivatel na jeho
nasadenie zaSkoleny a s obsahom navodu na pouzitie oboznameny. Chranic oci je vhodny na pouzitie
do najnizsieho oznacenia na priezore alebo rame. Tento chranic o€ nie je urceny na pouzitie pri vysokych
peciach alebo zvérani. Maskova cast j je vhodna na poutitie na ochranu proti pevnym, vodnym a kvapalnym

KOMBINACIJA - EN166:2001 - VARSTVO OCI V INDUSTRIJI IN
EN149:2001 + A1:2009 - VARSTVO DIHAL

Ta prlrocmk je treba ohraniti za prihodnje reference. Kopijo tega priroénika in izjave o skladnosti za
izdelek je na voljo na strani spletne strani JSP Ltd je izdelek: documents jspsafety.com

Svarilo: Uporabnik se mora izuriti v pravilni rabi in mora poznati navodila za rabo, preden si nadene
FilterSpec®. Ta &citnik za oi je primeren za rabo do najnizje oznake na prozornem delu ali na okviru.
Ta &¢itnik za oci ni namenjen za rabo pri peceh ali pri varjenju. Maska sama je primerna za varstvo pred
trdnimi delci, vodo in prsili na tekoci osnovi. Pred rabo preverite stanje maske in o¢al, poglejte, kakSen

aerosolom Pred pouzmm skontrolujte, ¢i maska a okuliare nie su porusené, datum
acia masky je na dané pouzitie vhodna. UzZivatel by mal byt vyskoleny v

felvételét megel6zéen megfeleld modon ki kell képezni a maszk felhel illetve
Olyan megfele\a szellézéssel rende\kezo helylsegben hasznaUa ahol a megfeleld

nasadzovanlu masky a pred pouzitim respiratoru by si mal precitat tieto instrukcie. Fouzwane V primerane

biztositott, és nem ll fenn a kockézata. A
védelem biztositasa érdekében a maszkot megfeleld modon kell felhelyezni. Ha a maszk arc

v ktorych nehrozi kysliku a ktoré Vvybusné atmosféry.
Aby sa zaistlo, ze sa dosiahne oakavanej Urovne ochrany, musi byt maska spravne nasadena. Je

fekszik, nem biztosithat a megfelel6 zarodas. Tavohtsa el és cserélje ki a maszkot, ha: 1. az még
a teriileten kertllt elta légzési

ky na tesnost budu spinené, ak sa v mieste kontaktu s tvarou vyskytuje
och\penle oblicaja. Znehodnoﬂe a vymerite masku, ked: 1. Maska je dana dole, zatial o je jej uzivatel stale v

i
okoz. 3. megserull AZ UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK FIGYELMEN KIVUL HAGYASA A
MASZK SZENNYEZETT TERULETEN TORTENO HASZNALATA SORAN CSOKKENTI ANNAK
HATEKONYSAGAT, AMI BETEGSEGET VAGY ROKKANTSAGOT EREDMENYEZHET.

A FilterSpec® viselése: 1. ElsGszor is, bizonyosodjon meg, hogy az dlarc sziirdbetétie
megfelelden mikodik, és biztonsagosan van telepitve a befét tartojaba. 2. Huzza &t a
meglazitott gumiszalagot a fején, és helyezze a nyakara. 3. Helyezze a FilterSpec® élarcot az
arcara, biztositva, hogy az alarc szirébetétje fedje az orrot és szajat, és a szemiveges rész
a szemek elé kemljon A fegyverek a szemiiveg / goggle heveder éllitani lehet a felhasznald
igényének megfelelden, ugy szog, mint hossz tekintetében. 4. Hizza a mianyag csipeszeket
a feje mogé, és kapcsolja Gssze Oket. 5. Feszitse meg a gumiszalagokat ugy, hogy a szabad
végiket meghuzza a mianyag csipeszeken keresztiil, amig biztonségos kapcsolat jon létre.
6. Aszabalyos illesztés ellendrzésére, helyezze mindkét kezét az alarc sz(irGelemére, és [élegezzen be
erbsen. Ha levegd szivarog be a széleknél, mozgassa az alarc és fejpantok helyzetét, amig elfogadhaté

priestoru. 2. Upchanie respiratora sposobuje tazkosti pri dychani. 3. Doslo k poskodeni masky.
V PRIPADE NEDODRZ\AVANI TYCHTO INSTRUKCIi A VAROVANI O POUZITIU TEJTQ MASKY POCAS
CELEJ DOBY VYSTAVENI RIZIKU MOZE ZNIZIT UCELNOST MASKY A MOZE MAT ZA NASLEDOK
NEMOC ALEBO SLABOST

1. Presvedcte sa najprv, e maskcva Cast Je v dobrom funkénom stave a v drziaku filtra je bezpecne
nasadena.

2. Nezapnuty elasticky popruh pretiahnite cez hlavu a umiestnite za krkom

3. F|\ter$per,® prilozte na tvar tak, aby maskova cast prekryvala nos a Usta a ochranné okuliare pokryla o¢i
Sklon aj dizku boénic okuliarov / tfestit popruh mozno prisposobit potrebam uzivatela.

4, Casti plastovej spony zatiahnite za hlavu a zopnite.

5. Potiahnutim za voné konce zatiahnite elastické popruhy cez plastovii sponu tak, aby ste docielili bezpetné
utesnenie.

ez elfogadhatd zarast nem eredmenyez Ha nem sikeriil elémi azt, hogy az alarc
illeszkedjen, akkor ne Iépjen be a szennyezett teriiletre.
Hasznalat, tarolas, karbantartas: Az alarc sz(ir6betétje csak egyszeri hasznélatra alkalmas. Az alarc
sziirébetétjét nem szabad folyamatosan 8 oran til hasznalni, hasznalat utan pedig ez kiselejtezendd. A
hordozdelemet jra lehet hasznaini minden mellékelt sz(irébetéthez, majd ezutén meg kell semmisiteni.
A FilterSpec® alarcot nem szabad eltavolitani csomagolasabdl, csak kdzvetleniil a hasznalat el6tt.
Csak akkor hasznalja, amikor a szennyezék tdménysége nem Jelenl kézvetlen e\et vagy egeszsegugyl
veszélyt, és mindig kizarolag az alka\mazhalo é és _biztonsagi

Bi meg, h é a szemre. Amikor
nincsen hasznalatban, vagy a szaHltas |de|e alatt, a FmerSpec@ eszkbzt olyan konténerben kell tarolni,
amely nincsen kitéve a kozvetlen napfény tavol
és nem sériilhet fizikai érintkezés miatt kemény feliiletekkel vagy targyakkal Az dlarc elem egyszeri
haszndlatra szant, hasznalat utan el kell dobni, de a sz(irébetét tokja és a szemiivegrész megtisztithato.
Tisztitashoz és fertollemteshez oblitse 1% lomenysegu enyhe mososzerben, majd tordlje le lagy,
széraz ruhéval. Ne koptato ik lencse
vagy megséril, Véds szemiiveget le kell cserélni. Normélis korilmények kozot, a Véds szemiveg
megfeleld védelmet biztosit 2-3 éven at. Amikor érintkezik a bérrel, a FilterSpec® allergias reakciot
okozhat egyes érzékeny egyéneknél. llyen esetekben, orvoshoz kell fordulni. Az iitéseket, a Védod

6. Priliehay zakrytim maskovej Casti oboma rukami a silnym nadychnutim. Ak vzduch po
okrajoch unika, tesnost zlepSite posunutim masky a ramienok do vhodnejSej polohy. Ak naleZité utesnenie
nie je mozné docielit, do znecistenej oblasti NEVSTUPUJTE.

Poutzitie, skladovanie, udrzba: Maskova Cast je len na jednorazové pouzitie. Maskova Cast sa nema
pouzivat dihsie ako 8 hodin nepretm\e a po pouziti sa ma odhodit. Nosi¢ mozno znova pouzit' so
vsetkymi dodanymi maskami a potom je ho potrebné vyhodit. FﬂterSpec@ z obalu nevyberajte, pokym ho
nepotrebujete pouzit. PouZite len ak Zivot alebo
zdravie a len v stlade s prislusnymi normami v oblasti bezpecnosﬂ a ochrany zdravia. Presvedcte sa, Ze
ochranné okuliare pohodine pokryva o¢i. Ked sa FilterSpec® nepouziva alebo pocas prepravy ho sk\adujte v
nédobe tak, aby bol mimo priameho slne¢ného Ziarenia, mimo chemikalii a abrazivnych I&tok a aby nedoslo
k jeho poskodeniu fyzickym kontaktom s pevnymi latkami/predmetmi. Maskova Cast je na jednorazové
poutitie a po pouZiti ju je potrebné vyhodit, drZiak filtra a okuliarovi ¢ast mozno ofistit. Cistite/dezinfikujte
oplachnutim v 1 % roztoku mierneho Cistiaceho prostriedku a suste jemnou handrickou. NEPOUZIVAJTE
abrazivne €istiace prostriedky. Pri poSkriabani alebo poskodeni priezoru okuliare vymerite. Za normalnych
okolnosti by mala ochranné okuliare poskytnut adekvatnu ochranu na dobu 2 — 3 rokov. Pri kontakte s kozou
méze u citlivych ludi FnterSpec@ sposobit alergické reakcie. V takom pripade je potrebné poziadat o radu
lekara. Ochranné okuliare méZe prenasat narazy na bezné okuliare zakryté chrénicom o¢i.

ZNACENIE:

je rok i in pazite, da bo Klasifikacija maske primema za dano rabo. Uporabnik mora biti ve$¢
namescanja in mora poznati navodila za uporabo — preden si nadene respirator. Obvezna uporaba v
zadostno zracenih obmogjih, kjer ni primanjkljaja kisika in nevamosti eksplozije. Masko je treba namestiti
pravino in tako zagotoviti doloceno raven zasite. Zadostnega tesnjenje proti uhajanju ni mozno
vzpostaviti, ¢e so pod tesnilom na obrazu dlake. Zavreci in nadomestiti: 1. Masko, ki ste jo odstranili,
medtem ko ste se zadrZevali v onesnazenem obmodju; 2. Masko z zamadenim respiratorjem, ki oteZuje
dihanje. 3. Poskodovano masko. NEUPOSTEVANJE NAVODILO IN OPOZORIL V ZVEZI Z UPORABO
ZASCITNE MAKE VES CAS IZPOSTAVLJENOSTI — ZMANJSAN ZASCITNI UCINEK MASKE IN
POSLEDICNO NASTOP BOLEZNI OZ. NEZMOZNOSTI.

Kako namestite FilterSpec®:

1. Najprej se prepricajte, da je maska neoporeéna in da je varno spravljena v torbici za filter.

2. Potegnite raztegljivi rak preko glave in ga namestite na vratu.

3. Namestite FilterSpec® na obraz, pri cemer glejte, da bo maska pokrivala nos in usta in da bodo ocala
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pokrivala odi. Rocici ocal / buljii trak je mogoce prilagoditi po kotu in po dolzini, da se prilegajo
4. Potegnite plasticni sponki okoli glave in ju zadaj zapnite skupaj.

5. Zategnite raztegljiva trakova tako, da ju potegnete na prostih koncih, skozi plasticni sponki, dokler ne
dosezete vame tesnitve.

6. Prileganje maske obrazu preverite tako, da z obema rokama povsem prekrijete masko in nato mogno
vdihnete. Ce zrak prodira ob robu, ponovno jte masko, poskusajte ustrezno sp olozaj
maske in raztegljivega traku, dokler ne dosezete zadovoljivega tesnenja. Ce ne uspete zagotoviti tesnenja,
NE VSTOPITE v kontaminirano obmogje.

Raba, Maska sama je samo enkratni uporabi. Ne smete je
neprekinjeno uporabuat\ dlje kot 8 ur in jo po uporabi zavrzite. Drzalo za filter lahko ponovno uporabite
za vse dele, ki jih dobite z masko, nakar jo zavrzete. FilterSpec® naj do uporabe ostane v svoji ovojnini.
Masko in ocala uporabite samo, ¢e ni nevarna za Zivlienje ali
zdravje in samo v skladu z ustreznimi zdravstvenimi in vamostnimi pravili. Pazite, da se bo dihalni del
skupaj z o¢ali udobno prilegal preko oci. Ko ni v rabi, ali med prevozom, naj bo FilterSpec® v tak$ni
embalazi, ki ne dovoljuje dostopa neposrednim soncmm zarkom ali kemicnim ali abrazivnim sredstvom,
in ki se ob fizicnem stiku s trdimi p Dihalni del (filter) je samo
za enkratno uporabo in ga je treba po uporabi odstranm drzalo za filter in oCala pa je mogoce odistiti.
Cistite in razkuzite ju z izpiranjem v 1% raziopini blagega detergenta, nakar ju osusite z mehko krpo. NE
UPORABITI abrazivnih ¢istil. Ce se prozomi del ocal opraska ali kako drugace poskoduje, morate o¢ala
zamenjati. V normalnih okoli$¢inah bi Zas¢itna Ocala moral nuditi zadostno zad¢ito 2 - 3 leta. FilterSpec®
lahko pri nekaterih obéutivih osebah v stiku s kozo povzrodi alergicno reakcijo. Ce se to zgodi, se
posvetujte z zdravnikom. V primeru, da pride do udarca na 8¢itnik za o¢i, se ta udarec lahko prenese na
ocala, ki jih oseba nosi pod tem $¢itnikom, in jih poskoduje.

Certified by: Notified Body 2797. U K Certified by: Approved Body 0086.
BSI Group The Netherlands B.V., BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
John M Keynesp\eln 9

C n Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8PP. United Kingdom.
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KOMBINIRANI PROIZVOD -
EN166:2001 - ZASTITA OCIJU U INDUSTRIJSKIM DJELATNOSTIMA
EN149:2001 + A1:2009 - ZASTITA DISNIH ORGANA

Ovaj priruénik se mora zadrzati za buducu referencu. Primjerak ovog priruénika i lzjave o
sukladnosti proizvoda mogu se pronaci na stranici proizvoda JSP Ltd doo web stranici:
documents.jspsafety.com.

Upozorenje: Prije uporabe proizvoda FilterSpec®, korisnik treba biti obucen u stavljanju proizvoda i
treba poznavati upute za uporabu. Zastitne zaStitnih naocala su pogodne za uporabu koja odgovara
najnizoj oznaci otisnutoj na viziru ili okviru. Zastitnih naocala nisu pogodne za zavarivanje ili rad koji
zahtijeva kontakt s visokim pecima. Respirator je pogodan za uporabu pri odstranjivanju Svrstin,
vodenih ili tekucih aerosoli. Prije uporabe, provjerite da respirator i zastitnih naocala nisu osteceni, da
nije istekao rok uporabe i da je Klasifikacija respiratora pogodna za primjenu. Korisnik treba biti obucen
za stavljanje maske te da vodi rauna o uputama za uporabu prije postavljanja respiratora. Koristiti u
pravilno provjetrenim prostorijama, u kojima nema manjka kisika i koji ne sadrzava eksplozivne Cestice.
Maska mora biti pravilno namjestena kako bi se postigla ocekivana razina zastite. Malo je vierojatno da
ne dode do propustanja zraka ukoliko dlacice na licu prolaze ispod rubova maske koji prijanjaju na lice.
Odbacite ili zamjenite masku ako se: 1. Maskaskine dok ste u_kontamiranom prostoru. 2. Respirator
zacepi i dovede do otezanog disanja. 3. Maska osteti. NEPOST\VANJE UPUTA | UPOZORENJA O
UPORABI OVE MASKE U SVAKOM TRENUTKU IZLOZENOSTI MOZE UMANJITI EFIKASNOST
MASKE | DOVJESTI DO BOLESTI | NESPOSOBNOSTI.

Kako namjestiti FilterSpec®:

1. Prije svega, provjerite da respirator ispravno radi i da je sigurno smjesten u drzacu filtra.

2. Prebacite srednji dio nezavezanih elasti¢nih vezica preko glave i smjestite ga na zatiljak.

3. Stavite FilterSpec® na lice, pazei da respirator prekriva nos i usta te da zastitnih naocala prekrivaju
oi. Korisnik po potrebi moze podesiti kut i duljinu krakova naocala / goggle remen.

4. Spojite plasticne kopce na straznjem dijelu glave.

5. Potezuci slobodne krajeve, zategnite elasticne vezice kroz plasticne kope i provjerite da sjede pripijeno.
6. Da biste provjerili kako proizvod radi, objema rukama potpuno prekrijte respirator i snazno udahnite.
Ako na rubovima bude izlazio zrak, podesite respirator tako da respirator i vezice sjede pripijeni uz lice
iglavu. Ako se respirator ne pripija, NE ulazite u onecidceni prostor.

Uporaba, ¢uvanje i odrZavanje: Respirator je namijenjena za jednokratnu uporabu. Respirator
nemojte uporabljivati dulje od 8 uzastopnih sati i bacite ga nakon uporabe. Sve dijelove respiratora
mozete odlagati u drza¢ filtra, stoga ga nemojte bacati. FilterSpec® nemojte vaditi iz ambalaze dok
vam ne zatreba. Proizvod uporabljujte samo onda kad koncentracija one¢iscujucih tvari ne predstavija
neposrednu opasnost po Zivot i zdravlje. Pridrzavaite se vazecih propisa za zdravlje i sigurnost prilikom
uporabe. Provjerite da vam zadtitnih naocala udobno sjede preko o¢iju. Kad ga ne uporabljujete ili
prilikom prijevoza, FilterSpec® trebate odlagati u futrolu kako ne bi dolazio u izravan dodir sa suncevom
svjetlodcu, kemikalijama i abrazivnim tvarima i kako mu fizicki dodir s tvrdim povr8inama/predmetima
ne bi Stetio. Respirator je namijenjen za jednokratnu uporabu, a drza¢ filtra i naocala mogu se istiti.
Prilikom ¢isc¢enja/dezinfekcije, isperite respirator i drza¢ u jednopostotnoj otopini blagog deterdzenta
i obrisite ih mekom krpom. NEMOJTE uporabljivati abrazivna sredstva za ciscenje. Ako ogrebete ili
ostetite vizir, zastitnih naocala trebate promijeniti. U normalnim uvjetima, zastitnih naocala bi trebale
pruzati odgovarajuéu zasfitu u razdoblju od 2 do 3 godine. Pri dodiru s kozom, FilterSpec® moze
izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Ako se to dogodi, potraZite lije¢ icku pomoc Zastitnih
naocala mogu prenijeti silinu udarca na pomagala za vid ako ih nosite ispod zastitnika ociju.

KOMBUHOBAHM -

EN166:2001 - ALUTUTA O4UJY Y UHAYCTPUJCKUM AESTATHOCTUMA

EN149:2001 + A1:2009 - 3ALUMTA HA IUXATESTHUTE MbTULA
OBaj npupyy4HuK ce Mopa 4yBaTh 3a Gyayhe notpebe. Konuja oBor nmpupyunuka u Usjase o
ycknafeHocTH 3a Npou3BoA Moxe ce Hahu Ha cTpauum npoussoda Ha JCI flta Be6 cajry:
documents.jspsafety.com.

KOMBUHWUPAHA -

EN166:2001 - MTPOMULUNEHA 3ALLWTA HA O4UTE U

EN149:2001 + A1:2009 - 3ALUMTA HA IUXATESTHUTE MbTULA
ToBa pbKoBOACTBO TPAGBa Aa 6bae 3anaseH 3a Gbaelwy cnpasky. Konue oT ToBa pbKOBOACTBO U HA
[leknapauvsTa 3a CLOTBETCTBYE Ha NPOAYKTA MOXe Aa Gbae HamepeHa Ha CTPaHWLaTa Ha MPoAYKTa Ha
yebcaitra JSP Ltd e: documents.jspsafety.col
I'Ipenynpe»meuue' [Mpenv aa cu criox FilterSpec®, psibsafae obyen,

: Mpe ynotpebe KopucHuk Tpeba fa Byae obyyeH y

npoussoAa i Tpeba Aa nostaje ynymaa 3a ynoTpe6y 3alTUTHE Haoyape cy noroaHe 3a ynotpedy
KOja 0roBapa HajHINKO] 03HaLLV OTUCHYTO] Ha BU3MPY UMM OKBYPY. 3aLUTUTHE HA04ape HICY NOrodHe 3a
Baperbe U Pajl Kojut 3aXTeBa KOHTAKT C BUCOKMM nehuma. Pecnipatop je norofaH 3a ynotpeby npu
OICTpaksUBatbY YBPCTHX, BOAEGHUX M Tekyhux aepoconu. Mpe ynoTpete, nposepwTe Aa pecnupatop
W 3alTuTHe Haovape HWCy owTefeHy, Aa Hvje MCTekao pok ynotpebe  Aa je knacudukauuja
pecnupaTopa noroaHa 3a npumeny. Korisnik mora biti obucen za kori$cenje i ujedno procitati uputstvo
za koriscenje pre Korienja respiratora. Koristiti u adekvatno ventilisanoj oblasti, u kojoj nema manjka
kiseonika i koji ne sadrZi eksplozivne materije. Maska mora da se nosi adekvatno bez curenja vazduha
sa strane, kao i voditi ratuna da kosa ne zapadne izmedju maske | lica. OdloZiti i odstraniti masku ako:
1.je maska uklonjenja iz okruZenja. 2, zapudenje maske oteZava disanje. 3. maska
je ostecena. NEPOSTOVANJE UPUTSTVA ZA KORISCENJE MASKE TOKOM CELOG VREMENA
IRA?:,&A&ZE DOVESTI DO REDUKOVANJA STEPENA ZASTITE | EFEKTIVNOSTI, KAO | BOLESTI
LI

Kako HamecTuTy FilterSpec®: 1. Mpe ceera, NpoBepuTe Aa pecnupaTop WCMpaBHO paau v Aa je
CUrypHO CMelwTeH y Apxady duntpa. 2. MpebaLuTe Cpearbin A0 HE3aBe3aHyx enacTudHuX Tpaka
NIPExo [nase i CMecTuTe ra Ha noturbak. 3. Craswe FilterSpec® Ha nvue, nasefu pa pecrvpatop
npekpuBa HOC 1 ycTa Te f1a 3alTUTHe Haouape npekpusajy oun. Kopuchuk Mo noTpebu moxe aa
zeny rmase. 5. MoTexyhw criobofHe kpajese, 3aTerHuTe eNacTuyHe Tpake KpO3 ANacTUuHe Komue U

poBepuTe Aa cene . 6. [la bucre Kako npou3sog, paau, obema pykama noTnyHo
npeKpijTe PECTMPaTOp M CHaXHO yhaxHuTe. AkO Ha MBMuama Gyae u3nasuo Ba3fyx, mopecute
PECNMPaTOp Tako /1a PECNMpaTop M Tpake Ceae NPUNMIEHN Y3 NMLE W Masy. AKO Ce PECMPaTOp He
npunuja, HE ynaaute y 3arafjen npoctop.

YnoTpe6a, uyBakbe M ofpXaBakbe: Pecnmpawp je HaMetseH 3a jeaHoKpaTHy yroTpeby. Pecnnpatop
HemojTe fia yno nyxe on 8 caT 1 GauwTe ra HakoH ynotpeGe. Cae aenose
pecnupatopa MoxeTe fa OAnaxeTe y Apxady duntpa, crora ra Hemojre Gauatu. FilterSpec®
HeMojTe fa BaauTe u3 ambanaxe ok Bam He 3atpeba. Mpoussos ynoTpebrbasaje camo oHaa kag
KOHUEHTpaLwja 3arahyjyhux He OMACHOCT M0 XUBOT U 3APaBIbE.
Mpuppxasajre ce Baxehux nponuca 3a 3npasrbe u GeabeaHoct npunvkom ynotpebe. Mposepute

ynotpeGa. yrioTpeBa 7o Hait-HickaTa
Mapmpcm@ Ha MeLLUTe WM pamkata. To3v MpenaanTen 3a 044 He € NpefiHasHayeH 3a yriotpeba, cabpaaHa
ChC 3aBapsigaHe Wi patora ¢ newuy. MonymackaTa e noaxoasLia 3a yniotpeba cpelly TBBP/, BOSHNA U TedHI
aepo3oni. Mpesyt yrioTpeGa npoBepeTe LIENOCTTA Ha MackaTa 1 Ha 3aLLMTHY OHUTIaTa, iaTaTa Ha foHOCT 1 ce
yBepete, Ye Ha MackaTa e sl ynotpeta. Ik TpGBa fa
6bae o6yyeH B

jie B foGpe B KOWTO HAMA HEZIOCTUT Ha KUCIIOPOA U HAMA Hanv|ve Ha
€KCTINO3MBHY ra30Be. PecrpaTopeT TpABaa 4a Gbyie NOCTaBeH MPaBINHO 33 /13 € CUTYPHO 04aKBaHOTO HABO Ha
3alLyTa Luje Gb/e MOCTUTHATO. PECTPATOPBLT € Marko BEPOSITHO Aa AOCTUTHE JKEMaHOTO YIUTBTHEHKE aKo Koca
wnu Bpana 3acranat Me»(qy yrmwiaau.unsi puu nmem VaxebprieTe Mackata ako: 1. Mackata e csansiHa
[0Karo CTe B . 2. B JJLLIBHETO.
3. MackaTa e nospeieHa. HECI'IASBAHETO HA HACTOHLUMTE VHCTPYKUW U ﬂPEJ]VI'IPEM(J]EHMH
3A MON3BAHE HA MACKATA MO BPEME HA W3NATAHE HA BPEOHOCTW, MOXE A HAMAIA
HEVHATA EQEKTVBHOCT 1 B MOTTIO [A MPEAVI3BUKA 3ABONABAHE W HEPASTIONIOMKEHVE.
MocrassiHe Ha FilterSpec®: 1. MbpBo ce yBepeTe, Ye ronymackaTa e HarmbiHO M3NpaBHa 1 Ye € CUTYpHO
110CTaBEHa BbB (DUITLPHAA Abpay. 2. MPexBLpreTe He3aTerHarara eflacTudHa Kaullika npes masata i i
nocTagere Ha epara. 3. Mocrasere FilterSpec® Bbpxy NMLETO, KaTo ce yBepuTe, Ye nokpyea Hoca

EN166:2001 - PROTECTIE INDIVIDUALA A OCHILOR
EN149:2001 + A1:2009 - APARAT DE PROTECTIE RESPIRATORIE

0 copie a Declaratiei de Conformitate este disponibila accesand urmatorul link:
documents.jspsafety.com

m DISPOZITIV DE PROTECTIE COMBINAT -

Avertisment: Utilizatorul trebuie sa fie instruit in plasarea di sisdiala
de utilizare inainte de a utiliza FilterSpec®. Acest element de protectie a ochilor este adecvat pentru
utilizare la cel mai jos marca] de pe lentila sau cadru. Acest dispozitiv pentru protectia ochilor nu este
destinat pentru utilizare in aplicatii de calcinare/sudurd. Elementul masca este adecvat pentru utilizare
impotriva aerosolilor pe baza de solide, apa si lichide. inamte de utmzare verificalj integritatea masti i
a ochelarilor, data de expirare si asigurati-va ca masca se i i conforma pentru
aplicatie. Inainte de folosirea masti, utilizatorul va fi instruit cu privire la modu\ corect de asezare siise
va explica modul de utilizare. Masca se va folosi in zone cu ventilatie adecvata, faré deficit de oxigen si
fara atmosfere explozive. Masca trebuie purtata in mod corect, pentru a se garanta obtinerea gradului
de protectie prevazut. Lipsa de etanseitate este foarte posibila daca parul facial trece pe sub garnitura
faciala. Se arunca masca si se foloseste una noud daca: 1. Masca este scoasa in timp ce persoana
care 0 poartd se afla in zona contaminata. 2. Infundarea cartusulu filtrant cauzeaza o respiratie dificila.
3. Masca se deterioreazd. NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR SI A AVERTISMENTELOR IN
TIMPUL UTILIZARII MASTII PE DURATA EXPUNERII POADE REDUCE EFICACITATEA MASTII SI
POATE CAUZA IMBOLNAVIRE SAU INVALIDITATE .

Plasarea FilterSpec®: 1. Tn primul rand, asigurati-va c elementul mascé este in buna stare de

W yCTaTta, a 3alyTHI O4WraTa NnokpuBaT O4MTe. ﬂ'bﬂWHaTa W HaKOHBT Ha ppww‘(e Ha 38LI.\VITHVI oqunara /
0NN 38 PeMbKa MOraT fia Ce Perynupar 3a ynobeTso Ha
Katapamy 0T3aj Ha ImiaBara 1 i . 5. ObrerHere KaMLUKM Kato p csoboaHuTe
VM KpaiLLa Npes MriacTMacoBHTE Katapami, A0 MoCTUraHe Ha CUrypHO ynbThsisawe. 6. 3a Aa nposepute Aani
npunsira NpaBunHo, NOCTABETE A1BETE CU PhLIE MLANO BBPXY MONyMAcKaTa 1 NoeMeTe BbafyX ALMBOKO U Psako.
Ako vMa yTeuKa Ha Bb3ayX Mo KpawLiaTa, perymvparite OTHOBO MackaTa, Kato KopurvipaTe nosvLusTa it 1 Tasm
Ha KaulLIKaTa OKOMIO [agara /10 NoCTUTaHe Ha 0GP0 YMIbTHABAHE. AKO He MOXE fid C NOCTUTHE COTBETHO
ynmbTHsABaHe, HE Bm3aiiTe B 3apaseHus ywacrb»(

Ynorpeba, : T e camo 3a ynotpeGa. MM He
TpsibBa fia ce M3Non3ea Mo-ALITO OT 8 yaca HerpekbCHaTa yrotpeba 1 cried Toea Tpsitea fia ce U3XBLPIN.
Hocutenst moxe /Aia ce U3nornasa OTHOBO C BCWUKI OCTABEHM NOMyMacky, Cnef KoeTo TpﬂGBa Aa Ce U3XBbPIn.
FilterSpec® He TpsibBa fja ce U3BaXa OT ONAKOBKATa Mpey Hyxaa ot ynoTpeba. Vianonasaifte camo Korato
KOHLIEHTpaLMATa Ha 3aMbpCUTENN He e HenocpPeCTBEHO OMacHa 3a XWBOTa WK 30PaBEeTo U CaMo CbiTiacHo

7na Bam 3alTuTHe Haovape yAoGHo cede npeko ouvjy.Kap ra He ynotpeGrbasare unm
npeso3a, FilterSpec® Tpeba na ouna»«ewe Y (yTpony Kako He 61 Aonasvo y AMPEKTaH KOHTaKT ca
CyHuesom caeTrowhy, ma 1 KaKko My QOM3NHKM KOHTaKT C
TBPAMM He GM wretvo. F paTop je HametbeH 3a jerHoKpaTHy ynoTpety,
a apxady cunTpa u SaLu'MTHe Haoqape mory fa ce uucte. Mpunukom umiihera/aesnHbekume,
venepute pecnup W [pKay THOM pacTeopy Gnaror JeTepyeHTa v oBpuinTe uX
MEKOM Kprom. HEMOJTE na ynoTpeGrbaaare abpaavsHa cpeacTea 3a uuwhetse. Ako orpebete unu
owrTetuTe BusMp, 3alTuTHe Haodape Tpeba Aa NMPOMeHWTe. Y HOPManHuM ycriosuma, 3alwTuTHe
Haovape Gy Tpedano aa npyxajy oArosapajyhy 3awTury y nepuoay oA 2 Ao 3 roaue. Mpu aoaupy ¢
Koo, FilterSpec® moxe fia v3a308e aneprujcke peaLiyje KOf OCETTbMBHX 0C06a. AKO Ce TO A0TOAM,
noTpaxuTe nomoh fiekapa. 3alTUTHe Haoape Mory Aa MPEHECY CUMMHY YAapLa Ha foMarana 3a Bua

371paBHY HODMIA 1 it
BbXY O4/TE. Korao He ce yno'rpeﬁnsa W npn TpaHOﬂOpTMpaHe Fl\lefSped@ TpsibBa fja Ce CbXpaHsBa B
KOHTEVHEP, KOWTO He € MPSIKO U3TIOKEH Ha CITBH|EBA CBETIMHA, HE € B I0CET C XAMUSHI 1 OpasBHN BELLIECTBA
W He MOXe 1a Garle 1oBpe/eH NMpvt HM3NHECKM KOHTAKT C TBLP/IM MOBBPXHOCTH 1 eneMenT. MonymackaTa € 3a
€HOKpaTHa YrioTpeGa 1 TpsioBa f1a Ce UKLPIM, Criefl Kato € Ouna Uanonasaxa. Ownnpuwm HOCaM W 3aLLTHI
o4unara Morat aa Gbaar nosvcTenn. paareop
Ha MeK rpenapat 3a MouucTBaHe 1 Noacywete ¢ Meka kbpna. HE VISI'IOHSBAVITE abpasvBHN NO4VCTBALLM
BeLLIECTBA. AKO TIEUITE Ce HAAPACKAT W MIOBPEAIAT, ALLTHY OuriaTa TpGBA ia Ce MOTMEHSTT. o1 HopMankin
0BCTORTENCTBa 3aLLTHI O4MnaTa TpAGBA f1a OCHTYPSIT afiekBaTHa 3alijuTa B NPOITbIKEHVE Ha 2 0 3 TOMMHM.
KoraTo e B KoHTaKT ¢ koxXara, FilterSpec® Moxe fa MpyuHIA aneprviHi peakLyv Yy YyBCTBITErHM Xopa. B
TakbB CyMait TH08a f1a Ce KOHCYTTUpaTe C ekap. 3aLlMTHHTE 3aLLIMTHI O4ANa MOXE /1 OKBXaT AMHaMA|HO
Bb3IE/ICTBIE BLDXY OOUKHOBEHY 3aLLIMTHI 044N, HOCEHI NOf MPELNA3TENS 33 0.

si este fixat ferm in suportul pentru filtru. 2. Trageti banda de elastic dezlegata peste cap si
pozitionatj-o pe ceafa. 3. Asezatj FilterSpec® pe fata, avand grija ca masca s& acopere nasul si gura, iar
ochelari de protectie sa acopere ochii. Sistemul de fixare al ochelarilor este ajustabil pentru a se potrivi
conformatiei utilizatorului . 4.Tragefi clemele de plastic la spatele capului §i conectafi-le. 5. Tensionatj
benzile de elastic tragand de capetele libere, prin clemele de plastic, pana cand se obtine o fixare
ferma. 6. Pentru a verifica potrivirea masti, acoperifi-o complet cu ambele maini si inspirati cu putere.
Daca scurgeri de aer prin dreptul marginilor, reajustati masca, manipuland pozitia acesteia si
a benzilor de legare pentru a obfine o etanseizare acceptabila. Daca nu puteti obtine o etangeizare
corespunzatoare, NU intrati in zona contaminata.

Utilizare, pastrare, intretinere: Elementul masca este strict de unica folosinta. Elementul masca nu
trebuie utiizat timp de peste 8 ore in mod continuu si trebuie aruncat dupa utilizare. Suportul pentru
filtru poate fi reutilizat pentru toate elementele masca furnizate, dupa care trebuie aruncat. Dispozitivul
FilterSpec® nu trebuie scos din ambalaj pana cand nu este necesara utilizarea acestuia. A se utiliza
numai atunci cand concentratia de agenti contaminanti nu este in mod iminent amenintatoare de viata
sau periculoasa pentru sénatate si numai in conformitate cu standardele aplicabile de sanatate si
sigurantd. Asiguratj potrivirea confortabild a elementului ochelari pe ochi. Pe durata neutilizérii sau pe
durata transportului, FilterSpec® trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa fie ferit de lumina solara
directd, agentj chimici si substante abrazive si s& nu poata fi deteriorat de contactul fizic cu suprafete/
obiecte dure. Elementul masca este de unica folosinta si trebuie eliminat dupa utilizare; suportul pentru
filtru si Ochelarii de protectie trebuie sa fie inlocuiti in conditii normale .Ochelarii de protectie ar trebui
s& ofere o protectie adecvata timp de 2-3 ani .In contact cu pielea, dispozitivul FilterSpec®poate cauza
reactji alergice la persoanele susceptibile, iar in acest caz trebuie sa apelati la sfatul medicului. Ochelari
de protectie poate transmite socuri dispozitivelor optice acoperite de dispozitivul pentru protectia ochilor.

OBJASNJENJE OZNAKA: KO MX HOCATE UCTIOA 3ALITUTHWKA O4Mjy. KN4 3A MAPKUPOBKWTE: LEGENDA MARCAJELOR
Oznaka |Znacenje Oznaka |Znacenje OBJALLHEHE O3HAKA: 3HaueHne 3HayeHue Marcaj Marcaj
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£ Opticka kakvoda (1 = visoka, - 5 ~ Jsawmwry oumjy - EU g 3alwyata Ha owTe - EU 3 protecta ochior - = _ . _
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g F |Uder Gesfica slabe snage pri velioj brzini N Za maglu F HuickoeHeprvickv ecpexar Ha uecTvie Bucoke Gpautie s - unmp (C = pobpo Ha S| F |Incidenta energetica redusa contra particulelor de mare viteza
b B Udar cestica srednje snage pri velikoj brzini B Srednji energetski udar protiv visoko brzih éestica 5 F L AnHaMmHHO cpeLly vacTum g B Impact mediu de energie de mare vitezé impotriva Particule
N T Ako zastita na krajnosti tempreture je potrebno odaberite naoCale, ukljucujuci T nakon T Ako zaSfita na krajnosti tempreture je potrebno odaberite naocale, ukfjuujuci T nakon 3| B Ynap cbC cpefHa eHeprvis OT NETALLY C BUCOKA CKOPOCT HacTULm S T Dacé este necesara protectia la temperaturi extreme, alegefj un dispozitiv de protectie
sudara € ___ _ sudara obilieZa T Bykeara T BeqjHara crien Gyksara no3sonsiea ynotpe6a 3a BUCOKOCKOPOCTHY HaCTULA Mput ° oculara marcat cu ltera T dupa simbolul impactului
3 [Tetne kaplice [ 4 \Vel!ke Cestice prasine 3 Teénih kapljica [ 4 ] Velikin estica prasine paryp 3 |Picéturilichide [ 4 [Partiule de praf de maridi
9 Taljeni metali \ N \Ant\ magla 9 Topljeni metal ‘ N ‘ TpoTUE Marna 3 Teunm npuekn } 4 lEupm 4acTuuy npax 9 Metale topite ‘ N ‘Ami ceatd
9 Pagsroneny Metanm N Hesanotssare —
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b i i Broj standarda opreme za zastitu N ® ] ase proBaK/ stk npoussofiata bw a £ Numarul standardului pentru
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KOMBMHUPOBAHHASA -
EN166:2001 - NPOMBILUNEHHAA 3ALUATA TTIA3 M EN149:2001 + A1:2009 /

TOCT P 12.4.191-99, 3ALVTA OPFAHOB [IbIXAHWS TP TC 019/2011
Konus geknapauun cooTBeTCTBUA Ha | aHHOE U3AEnNMe ROCTYNHE Ha documents.jspsafety. com *
iHOE U3IENIE SBFETCH CPe/CTBOM 0/ 3aLLMTI

V13 mas oTKPBITOro Wi 3aKPLITOTO THMa OT MeXaHI4ECK/X BO3AEVCTBI, @ Taloke: lelnthleLl#dM [07¢) opraHoa

[ibIXaHus, pelLiatolLiee npoBemy 3anoTeBaHis oukos. OBa anemeHTa COBAMHEHb! MEXTY ooGow M 0DPa3oM,
1 YCTPAHITB YTEUKY BC HOTEK

Monk3oatens fomkeH ObiTb OByueH, kak npasibHO Hapesatb Fil n /J/JI'WEH 03HAKOMUTECS C
VHTPYKLWEN 1o 3KCrnyaTaLiim nepen; MpuMeHeHiem Fl\ta'Sggxﬁ‘ [atHoe nmmomﬁnewe [NA 3alTHI Ma3
He TIDEIHA3HAYEHO [T NIDUMEHEHVR B MeW/nA CBapKA. 3alliyTHas Macka MOJIXOIUT /NS UCTION30BaHHR B
KayecTBe 3alliThl OT CYXVIX a3p030riedt 1 a3po3oneit Ha 0CHOBE HWKOCTH. [eperl MCNOMb30BaHIEM NpoBEpLTE
LENOCTHOCTb Mackut W 0B, CPOK TOTIHOCTU U YoeyTecs a TOM, 4TO maompmuwﬂ Mackit COOTBETCTBYET
TpAVeHeH0. Tonkaosarens AOTKeH Mo MacK, npexae
Yem HarjeTb ee. VcrioneayiiTe B MecTax ¢ i KOMVHECTBOM KIACTIOpoza
n Ge3 Ucheperm B3PbIBOONACHbIX BelLECTB. Hapjesaitre Macky npaamnwo s obecnieveHns HaaexaLlero

YPOBHS 3aLLYTb. TPEGOBAHY K yTexke, B 114, MOTYT BbiTb COGMIONEHSI, CIW BONIOCH! Ha MLie, mcrynano'rmn
Ma(mm Bb MaaMeHme wacy, ecrvt. 1. Macia cHmaeTcs 8o Bpews kg)e bIBaHVA B 3ATAGH
E%ﬁu [ibixaHve. 3. Macka rospe) eTEﬂ H OBJ]DO EHVE VIHC
HP VI'IP EHMM OTH TEJ'IbHO VCIONE30BAHMSA MEHT BO: EMC
KTVBHOCTb MACKA M MO)KI:T I'IPMBECTM K BOl

}ZLOCI'IOCOEHOCTM Haneaauwe F'IrerSpeo@ 1. Boﬂep%bll)_(‘ yﬁeqwem 4TO Macka Haxomes B
‘COCTOSHIM 1 Hafi
PeMeLLIOK 4epes ronoBY 1 MOMECTUTe er0 Ha wee. 3. PaaviecTuTe FiterSpec®? Ha e, yﬁeqvneca 4TO Macka
3aKPLIBAET HOC V1 POT, a 3AULTHBIE 04V 3AKDBIBAIOT r1a3a. [nHy 1 YTON AYKeK 04KOB MOXHO PryrIpoBaTb B
3aBYCAMOCTY OT TpeGoBaHMA NIonbaoBaTerts. 4. [oTsHiTE MACTMACCOBbIE KDENEHVs BOKDYT 3aTbirka M Cpenre:
VX BVECTe. 5. HaTAHUTE BacTViHbIe KNS |epe3 MNACTUKOBbIE KEnneHws, NIOTHYB 3 CBOBOIHBIE KOHLIBI,
10 FOCTIOKEHVSA NONHON FepMETUHHOCTY. YToBbI NPOBEpMTH, Kak HajeTa Macka, NoMecTUTe 0be YKy MoBEpX Mack
W GienaviTe aHepHbi BoX. 6. Ecn no maam TIPOXOIVT BO3YX, OTDENYTMPYMTE: MOTIOKEHHE MaCKH, CMEHs
TIONIOKEHAS MACKA 1 TOMIOBHOM MOBS3KA AN [OCTVDKEHWS NHEMIEMOV repmemwwx:m Ecnm rannexalieit
TePMETUHHOCTY AOCTUYb HEBOSMOXHO, 3AI'IPElLV-\ETCF| BXOOUTH B

KOMBINOVANO
EN166:2001 - INDUSTRIJSKA ZASTITA ZA OCI
EN149:2001 + A1:2009 - ZASTITA DISNIH PUTEVA

Primjerak ovog priruénika i Izjavu o uskladenosti za proizvod mozete naci na stranici proizvoda:
documents jspsafety.com

UPOZORENJE: Korisnik treba biti osposoblien za postavijanje i biti upoznat s uputstvima prije stavijanja
proizvoda FilterSpec®. Ovaj element 3fitnika za o¢i je namijenjen za koristenje do najnize oznake na
staklu ili ramu. Ovaj 8titnik za oi nije namijenjen za koritenje kod peéi / pri varenju. Element maske je
prikladan za zafitu od krutih, vodenih aerosola i aerosola na bazi tecnosti. Prije upotrebe provierite integritet
maske i naocala, datum isteka i uvjerite se da je klasifikacija maske prikladna za primjenu. Korisnik treba
biti osposobljen za postavjanje i biti upoznat s uputstvima prije stavljanja respiratora. Koristite u prikladno
ventiliranim podrucjima koja nisu siromasna kisikom i ne sadrze eksplozivna okruzenja.Maska se mora
ispravno postaviti da biste osigurali da je postignut ocekivani nivo zastite. Nije vierovatno da ce se ispuniti
zahtjevi za propusnost ako dlacice na licu prolaze ispod nepropusnog djela maske. Odbacite i zamijenite
masku ako: 1. Maska je uklonjena za vrijeme boravka u kontaminiranom podruqu 2. Zaceplienje resplratora
uzrokUJe poteskoce u disanju. 3. Maska je ostecena. NEPRIDRZAVANJE UPUTSTAVA | UPOZORENJA
ZA UPOTREBU MASKE CIJELO \/RIJEME TIJEKOM TRAJANJA, IZLOZENOSTI MOZE SMANJITI
EFIKASNOST MASKE | REZULTIRATI OBOLJENJEM ILI INVALIDNOSCU.

STAVLJANJE PROIZVODA FILTERSPEC®:

1. Prvo osiguraite da je element maske u dobro radnom stanju i da je sigumo postavijen
u drzat filtera.

2. Povucite nepricvricenu elasticn traku iznad glave i postavite je na vrat.

3. Stavite FilterSpec® na lice, pazeci da element maske prekriva nos i usta, a element naocala pokriva o¢i
Traka za naocale se moze podesiti po kutu i duzini radi boljeg pristajanja.

4. Povucite plasti¢ne kopCe oko zadnjeg diela glave i pricvrstite ih.

XpaHeHue, Macka TOMBKO AN Of o

LIEBIXBHMH, fiocne ee Heob BbI6DOCTS, UTETPOTE 1 3BUTHLIE 04 MOXHO
TOYCTUTb. JJF,epMTenb MOXET ICTIONB30BaTECS! MOBTOPHO [T BCEX MOCTABNIEHHBIX MACoK, @ 3aTEM €10 MOXHO
BbibpocuTs. FiterSpec®” He criegyet uaaneuawb w ynamem 10 Tex riop, roka oHa He noTpedyercs. Kak I'T BCyMae
IpenienbHo
)I(mycmmym KoHuexTpauwtio B 50 pas (50 x I'U]K) wm npo‘ms CBEPXTOKCYMHBIX BELLIECTB C O4eHb Huakow MK
(Hanpumep, Gepuniai, kaoMwii) He npmewrrb ANA 3L OT rasos, Napos, ngy MECKOCTPYiHbIX OnepaLytax
WM TP nokpacke 19% Kvcnopora, oBoralLieHHbIX

mcmpouom mood)epex (Gonee 25% oﬁrbema) W B3PbIBOOMACHbIX mood)epax He npumensiTs B Tex criydasix,
D Iprcy D onacHocrs A
5.a H 3AIpAHEHHYI0

30HY B Y€ 3ATPY/HEHVA [IbIXaHVS WA NIOSBNEHS

5. Napregnite elasticne trake p: za slobodne krajeve pa kroz platicne kopce da biste osigurali
sigumo zatvaranje.

6. Da biste provjenli nalijeganje, postavite obje ruke potpuno iznad elementa maske i jako izdahnite.
Ako na rubu curi zrak, ponovo namijestite masku, podeSavajuci polozaj maske i trake za glavu
da stvore prihvatljivu izolaciju. Ako nije moguce postici odgovarajuéu izolaciju, NEMOJTE ulaziti
u kontaminirano podruje.

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Element maske je namijenjen samo za jednokratnu upotrebu
Ne smije se koristiti viSe od 8 sati u kontinuitetu i mora se odbaciti nakon upotrebe. Nosa¢ se moze
visekratno koristiti za sve element maske, potrebno ga je pregledati i moze biti prikladan za upotrebu
s drugim rezervnim filterima. FilterSpec® ne treba vadili iz ambalaze prie koristenja. Koristite samo kad

He veronbayifre pecrvpatop B €, ECTIM Bbl HOCUTe Bopofy, Tak kax 310 HapywaeT nnomocn:

nije opasna po Zivot li zdravije te samo u skladu s mjerodavnim

J
normama. Vodite racuna da je element naocala udobno namjesten preko ociju.

mnymaw K J'ML[y 110 MMHIAN oﬁmpauwm BarpetLaeTcs MoAMMLPOBATH,
MPOAYKT ca IbHO. YBEOUTECD, YTO 3aLLTHbIE O4KM Y Hopamonaram'rmuamasax B MOMeHTb,
rora FlrterSpedE!“‘ He VCTIONB3YETCS B NpHOR TRRHCTIOPTVDOBKH, €€ CIIEAYET XPBHNTH B KOHTEZHEPe BHe 30HbI
onaaaHutst MPSIMOTO COMHEHOMD CBETa, XVMIECKVIX BELLIECTB 1 aBpasvBHbIX MaTepuarios, YTobbl He MOBpeAUTL
B Pe3yrbTaTe KOHTaKTa C TRepbiMA s o4 Bononoam
B 1% pacTBope MSKOAEICTBYIOLLETD MOIOLLETO CPEAcTBa W MpoTepeTb Mskoi Tkanbio. SATTPELLAETCA
munnbaosarb abpasuBHble MooLLie CperiCTa. i MOBDEXTEH UNVA HANMMAN LIDAMYH Ha TIMHIAX 3alliTHbIe

Kada se ne konsn ili priikom transporta, FilterSpec® treba cuvati u kutii koja nije izlozena direktnoj sunéevoj
svjetiosti, hemikalijama i abrazivnim supstancama i koja se ne moZe ostetiti uslied fizickog kontakta s évrstim
povrsinama/predmetima. Element maske je namijenjen za jednokratnu upotrebu i treba se odbaciti nakon
upotrebe, a drzac filtera i element naocala se mogu oistiti. Za ciS¢enje/dezinfekciju, isperite u 1% rastvoru
blagog deterdzenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORISTITI abrazivna sredstva za ¢iscenje. Ako se
staklo ogrebe ili o3teti, potrebno je zamijeniti element naocala. U normalnim okolnostima, element naocala

KOMBUHUPAHO
EN166:2001 - UHOYCTPUCKA 3ALLTUTA 3A 041
EN149:2001 + A1:2009 - PECMIUPATOPHA 3ALLTUTA

Konuja op oBa ynatcteo v op W3jaBata 3a coo6pa3sHOCT 3a MPOU3BOAOT, MOXE Aa HajaeTe Ha
Beb-CTpaHara Ha npouseopoT: documents.jspsafety.com

MPEAYNPEAYBAHE: KopucHukor Tpeba fa Guge obydeH 3a noctasyBatse, M fa ce Npuapxysa
[o ynarcteata 3a ynotpeba npep aa ro crasu FilterSpec®. OBve 3alwTWTHM o4una ce MOTOAHN 3a
yroTpe6a /10 HajHuCKaTa O3Haka Ha nekuTe un pamikaTa. OBYe 3ALUTUTHI O4MNA HE Ce HAMEHeTH 3a
yroTpe6a BO TOMUNHMLa/3aBapyBatse. Mackata e NOrofHa 3a 3allTUTa Off UBPCTW, BOJGHM U TeNHM
aepocony. Mpepy ynoTpeGa, NpoBepeTe ja COCTOj6aTa Ha MackaTa W 3allTUTHUTE OWUNa, POKOT Ha

Tpaewe, v ocurypajTe ce fieka Ha Mackara e 3a Taa ynotpe6a. KopucHukor
Tpeba Aa Gupe obyyeH 3a [ qa ce o 3a ynotpe6a npea Aa
10 CTaBA pecnup Na ce BO KOULITO

¥Ma [0BOTHO KUCTIOPOA W Kaje Hema excnnoawaw atvocdepu. Mackata Mopa Aa Guge npasuiHo
nocTaBeHa 3a [ Ce OCWTYpa /ieka ce MoCTUTHYBa MpedBifeHoTo HWBO Ha 3awmura. Ke fojne #o
MPOTOK Ha BO3AYX, /IOKOMKY BNakHaTa Ha MULETO Ce 3armaBeHy Mojl 3anTvekata 3a muue. Vicprete

KOMBINEERITUD
| S gl EN166:2001 - TOOSTUSLIKUD SILMAKAITSEVAHENDID

EN149:2001 + A1:2009 - HINGAMISTEEDE KAITSEVAHENDID
Selle juhendi koopia ja toote on saadaval
documents.jspsafety.com

HOIATUS! Enne F|IlerSpeo®| kandmist peaks kasutaja oskama seda paigaldada ja olema tutvunud

element sobib kui klaasidel voi raamil on
minimumnGuetele vastavusl kinnitav tahis. See silmakaitsevahend pole mdeldud kasutamiseks ahlude

ega kaif ning vee- ja Ghi

aerosoolide eest. Enne maski kandmist kontrolige maskl ja prilide seisukorda ja kasutusaega ning
veenduge, et maski va Enne kandmist peaks kasutaja oskama
seda paigaldada ja olema tutvunud
kus on piisavalt hapnikku ja ei esine plahvatusohtu. Selleks et mask pakuks soovitud kaitset, tuleb see
0|gesll paigaldada. Kui néokarvad jadvad ndotihendi alla, vdib esineda leke. Maski kasutuselt kdrvaldamise
ise pohjused 1. Mask eemaldatakse saastatud piirkonnas. 2. Respiraatori ummistumine

W 3ameHeTe ja Mackata iokonky: 1. Mackara ce uasagu noqema oe Haofate BO
2. 3anyLuyBaeTO Ha PecrmpaTopot 3. Mackara ce owret,
HEMPYOPXXYBAHETO 10 OBVIE YITATCTBA 1 ﬂPEJ]‘/HPEJZlYBAI’bA 3A YMOTPEEA HA MACKATA
I'IPVI MBJ'\O)KEHOCT HA LUTETHA MATEPYI, MOXE [IA JA HAMATIN EOEKTVBHOCTA HA MACKATA
PKE [IA IOBE[IE 10 BONECT WA OHECTIOCOBEHOCT.
nOCTABYBAIbE HA FILTERSPEC®: 1. MpBo, npoBepeTe fami Mackata e BO UCripaeHa cocTojoa 1 e
GeabeqHo nocTaseHa Bo Apxayor 3a wnTpu. 2. loBrieyeTe ro HENPULBPCTEHVIOT enacTyHeH pemeH Hal
rnaBara 1 cMecTeTe ro Ha Bpator. 3. Crasere ro FilterSpec® Ha nuLieTo, Co WTo Ke ocurypare feka Mackara
10 MIOKPYBA HOCOT 1 YCTaTa ¥t 3ALLTUTHATE O4UNa I MIOKPUBAAT OWUTE. PaukiTe 3a O4Ana / pemeHoT 343

poh]ustab hingamisraskusi. 3. Mask saab kahjustada. KASUTUSJUHENDI JA MASKI KASUTAMISEGA
SEOTUD HOIATUSTE EIRAMINE SAASTEAINETEGA KOKKUPUUTEL VOIB PARSSIDAMASKI TOIMET
JAPOHJUSTADA HAIGESTUMIST JA VIGASTUSI.

FILTERSPEC®-| PAIGALDAMINE:

1. Esmalt veenduge, et maskielement on tddkorras ja asub turvaliselt filtrihoidikus.

2. Tommake kinnitamata elastne rihm ile pea kaela taha.

3 _Paigutage FilterSpec® néole, nii et maskielement katab nina ja suu ning priid katavad simad.

nurka ja pikkust saab kasutaja jargi reguleerida.

ouina MoXe fia ce Npunaroaar v 3a aronor 1 3a Taka Wwro ke
ToBrieyeTe 11 NNACTUHHWTE KIAMOBY OKONY 33AHVOT AEN Of} [M1aBaTa U 3aKa4eTe M 3aHO. 5. Satervere
TV eNacTU4HUTE PEMeHM CO BrieYerbe Ha CrioGO/JHMTe KpaeBit, H13 NNACTUYHWTE KIMTOBY, C& A0/ieka He e
OCTUIHE CUrypHO MpuuBpCTyBakbe. 6. 3a 1a NpoBEpHTe Aank MackaTa e COOfBETHO NOCTaBeHa, CTageTe M
paLieTe LEIOCHO Ha/\ MackaTa ¥ CUMHO BAVLLETE. [I0KOfKy MMa MpOTOK Ha BO3NYX Of1 KPAEBUTe, NOBTOPHO
nofieceTe ja Mackata, co nofiecyBatse Ha nonoxbara Ha MackaTa v nieHTaTa 3a masa Taka o ke Buzar

4 Témmake plastklambrid kukla taha ja kinnitage kokku.

5. Pingutage elastseid rihmu, tommates selleks rihmade vabu otsi labi plastklambrite, kuni mask istub
piisavalt tihedalt,

6. Paigalduse korrektsuse kontrolimiseks asetage mdlemad peopesad maskielemendi peale ja hingake
intensiivselt sisse. Kui maski servad pole chukindlad, kohandage maski ning muutke hea libuvuse

selle asendit ja reguleerige rihmasid. Kui dhukindlust pole voimalik saavutada, ARGE minge

TIaBUTHO MPULBPCTEHM. [TOKOMKY He MOXKe NpasunHo a ce 3anenu, HE enerysajre 8o 3arafiena

YNOTPEBA, YYBAME, O[PXKYBAME: Mackara e camo 3a eaHokpatHa ynotpeba. Mackata He
Tpeba fa ce ynoTp: nogonro on 8 4acoBw, v Tpeba fia ce vcpm BegHaw no
ynotpeoara. [pxador Moxe MOBTOPHO Aa Ce WICKOPHCTV 3a CTe CNOpayaHy Macku, Toj Tpeba Aa ce

saastatud piirkonda.
KASUTAMINE, HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Maskielement on efte nahtud Uhekordseks

nperneaa v Moxe fia Guie norofed 3a ynotpeBa co AOMONHTENHY pedepsHM mTpu. FilterSp

He Tpeba Aa ce Baav Of MakyBaweTo nped Aa e notpebeH 3a yrotpeGa. [la ce ynotpeGysa camo
Kora HMBOTO Ha 3araflyBant He € ONacHO Mo XMBOTOT U 3paBjeTo, U 4a Ce ynoTpebysa UCKIyuBo BO
COMACHOCT CO MPUMEHNVBUTE CTaWiapav 3a 3npasje W eadenHoct. MpoBepeTe anu 3aLLTUTHATE
ouuna ce yaobHo noctaeem npeky ouuTe. Kora He ce yrotpeGysaat uni npu TpaHenopT Ha FilterSpec®,
VCTVOT Tpeba fa Ce 4yBa BO KyTMja nojaneKy O AVpEKTHa COH4EBA CBETIVMHA, XeMAKanuu i
abpa3uBHM CYNICTAHLM ¥ [1a Ce 3alTUTU Off OLLTETYBakE NP (DU3MIKN KOHTAKT CO LIBPCTI MOBDLLIMHM/
npenmeti. Mackara e efHokpatHa v TpeGa Aa Ce uchpnm no yrotpeGata, ApKAuoT Ha CUMTPK
W 3aLUTUTHUTE O4UNa MOXe fia Ce ucwncTarT. 3a uncTerbe/neavHdekuuja, ernakHete m co 1% pacteop of
6nar AeTepreHT 1 ucyLuete co Mexa kpnia. HE YIIOTPEBYBAJTE aGpaaneHu cpeacTsa 3a YncTetbe. [1okomky
TlefTe ce UarpebaT Wi OLLTETAT, 3alLTUTHUTE O4wna Tpeba Aa ce 3ameHar. Mo Hopmanky

ei tohi jérjest kanda enam kui kaheksa tundi, misjérel tuleb see kasutuselt
korvaldada. Kandurit vdib koigi kaasasolevate maskielementide Jaoks uuesll kasutada. Seda tuleb kontrolida
ja see voib sobida 00S ei tohiks FilterSpe
pakendist vélja voha Kasutage ainult siis, kui saasteained pole vahetu\t eluohtiikud, ja kooskdlas kehtivate
toétervishoiu-ja Veenduge, et sobituks mugavalt sﬂmadele FilterSpec®-i
tuleb hoida ja transportida kaitseimbrises, eemal otsesest pé
vahenditest, vélides kovade pindade vGi esemetega fiilsilisest kokkupuutest tmgnud kahjustusi.
Maskielement on mdeldud Ghekordseks kasubarmseks Ja tuleb pérast kasutamist dra visata; filtrihoidikut
Ja prille saab puhastada. P loputage
1% lahuses ja kuivatage pehme rétiga. ARGE KASUTAGE i id. Kiii
VoI prilid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral peaks prillid pakkuma

3ATUTHATE O4NA HyJaT COOABETHa 3awTuTa U Ao 2 -3 rouki. Kora FilterSpec® e Bo KOHTAKT co koxata
MOXE /1a Npe/IV3BYKa aneprvicin eaKLywA Kaj OANOXHM ML, U BO 0BOj Cy|aj Tpea Aa ce MocoseTyBate co

piisavat kaitset 2-3 aastat. FilterSpec® vaib tundiiku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sel

041 HEODXOEJAMO 3aMEHUTb. CpOK XpAHEHNS! YKEaH Ha YTIEKOBKE Y COCTABITFET. 5 TiET C JATbI NOVABOJICTBA, TakKe reba pruzati e h y o H - hh ! ( juhul pidage ndu arstiga. Kaitseprillid ei pruugi 166kide eest kaitsta kaitseprillide all kantavaid prille.
KTTMeC pruzati odgovarajucu zasfitu tokom 2 -3 godina. Kada je u dodiru s kozom, FilterSpec® moze izazvati MEAMLVHCKO NIve. 3aLLTUTHWTE O4Ma MOXe Aa Fo NPEHeCaT BRMjaHeTo Ha AeNI0BMTE Ha 3aLLTTaTa 38 04U,
m’xﬁ” Ha YTakOBKC. Oa V1 0K Gl 008 m»ﬁggfm ;;nglwe) ous M&%ory?ﬁm alergjske reakcije kod osjetjivih osoba, u kom slucaju bi trebali da se posavjetujete s ljecnikom. Element 3A oL:\;HAquIZ\\mE; P ! TAHISTE SELGITUS:
K01, HOETbIE N Hitk CTp - Kirrai naocala moZe prenijeti udarce na dio za oi koji se nalazi unutar Sfitnika. OsHaka |3Havembe OsHaka |3Havembe e Trahend Tanis Trahend
“Pyoatce o r\m‘( GurmpCrek [1po. EN. MAPKAPOBKA: KLJUCNO ZA OZNACAVANJE: Perynatga 3a nuHa 3aLwTvTHa onpema el hencus L \a e u»s d
Cumson_|3naveHue Cumson _|3navenue Coobpasroct co Eeponcroro | UK | vaBenura Bpimanida (EY) 2016/425 (xao c € Vastavus Euroopa UK (EL) 2016/425 (Uhendkumngmgl osgusakndes
Coorgetcrane _ PermanierT BenvkobpuTaHin §EC£0 CpecTBax Oznaka [Znacenje Oznaka |Znagenje 3akoropascTso 2016/425 CA | woe3anpxara 80 3aKoHoT Ha Bennia seadustele 2016/425 CA | sisaiduval kuiul koos tiendustega)
c € HopMam UK 12016/425 (8o O epe, T—— " UK | Uredba ofnojzaSing]opre 1) BpuTaHuia u uavereta v jononeral
BagEeome | CA |gmmeiowessonien CE s | 2R |t | G5 oo arin
u Ujedinjenog Kralievstva) /4| ! ProBeka Mapka Ha . [OCTP124. i rendite standardi
1 }[Toprosas vapra npoussoprens 4 POUSBOAUTENOT TOCTP124 |Bpoj Ha cTaHAapA Ha saluThTa sa EN166:2001 |Simakaitsevahendite standardi | 23012007 |number ~RU
d P Pka NpOM3BO CTP124. {Homep cTarpay Ta cpencTsa ana /} Zastitni znak proizvodata rOCTP124. N . EN166:2001| BP0 Ha CTaHAapA Ha saluiTa 2301-2007 |ouut - PY < Inumber — EL
EN166:2001 | EBPONEVICIU CTaHIAPT 8 OTHOLLGHN 2301-2007 |3alLuTl mas - . 2301-2007 [Norma za zastitu za o€i br. - RU 8 3a oun - EY Ontiline kvaliteet (1 = ko
.. - CPE/CTB 3ALUUTHI 183 EN166:2001|Norma za zastitu za odi br. - EU B . piine kvaliteet (1 = korge, 5-2.5 |Péikesekiirgusfiltri tase
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KOMBINETS VIENUMS - EN166:2001 - INDUSTRIALA ACU AIZSARDZIBA
EN149: 2001 + A1:2009 - ELPOSANAS ORGANU AIZSARDZIBA

kopiju var atrast produkta lapa:

Sis el un
documents jspsafety.com

BRIDINAJUMS! Pirms FilterSpec® uzlikanas lietotajam jabiit apmacitam tas pielagosana un japarzina
lietoSanas instrukcijas, Sis acu aizsarglidzekla elements ir piemérots lietosanai lidz zemakajam markgjumam
uz lecas vai ramja. So acu aizsarglidzekli nav paredzéts lietot kurtuvésimetinasanas darbu veiksanai.
Respiratora elements ir plemerols aizsardzibai pret cietam dalinam vai idens un $kidruma bazes aerosoliem.
Pirms i = parbaudiet respi un i lietoanas terminu un

ies, ka acija atbilst lietoS ij Pirm uzlik$anas lietotajam
jabat apmacitam tas ple\agosana un japarzina lietoSanas instrukcijas. Izmamojle( atbilstosi ventilétas vietas,
kuras netrtkst skabekla un kas nav spradzienbistama vide. Lai nodrosmatu to, ka tiek sasniegts paredzetals

/ } |Zastitni znak proizvodaca FFP2|Klasa 2, srednja efikasnost filtriranja

EN149:2001+A1:2009 |Broj norme za respiratore - EU_|FFP3 |Klasa 3, visoka efikasnost filtriranja

FOCT P 12.4.191-99 |Broj norme za respiratore - RU 'g/ Jednokratni filter za cestice

Maska:

SUJUNGTA - EN166:2001 — PRAMONINEAKIU APSAUGA
EN149:2001 + A1:2009 - KVEPAVIMO ORGANY APSAUGA

Siq instrukcija ir gaminio atitikties deklaracija rasite gaminio puslapyje: documents.jspsafety.com

|SPEJIMAS. Pie$ uzsidédamas ,FilterSpec®", naudotojas turi biti iSmokytas ji uZsidéti ir Zinoti naudojimo
instrukcijas. Sis akiy apsaugos elementas tinkamas naudoti ant lesiy arba rémeliy iki maZiausio zyméjimo.
Si akiy apsauga néra tinkama naudoti atliekant suvirinimo darbus. Sis kaukés elementas tinkamas naudoti
norint apsisaugoti nuo kietujy daleliy, vandens ir skyscio pagrindo aerozoliy. Prie§ naudodami patikrinkite
kaukes ir akiniy vientisuma, galiojimo datg ir jsitikinkite, kad kaukés klasifikacija tinka ten, kur ji naudojama.
Pies uzsidédamas respiratoriy, naudotojas turi bati iSmokytas jj uzsidéti ir Zinoti naudojimo instrukcijas.
Naudokite tinkamai védinamose vietose, kuriose netriiksta deguonies ir néra sprogaus oro. Kauke reikia
uzsideti tinkamai, kad boty uztikrintas numatytas apsaugos lygis. Jei veido plaukai pateks po veido
sandarikliu, t\ketma kad nebus atitinkami sandarumo reikalavimai. Kauke iSmeskite ir pakeiskite, jei: 1. Kauké

aizsardzibas limenis, respmwrs ir javalka pareizi. Sejas Sana zem

malas, visticamak, neveidos priekSnoteikumus nopladei. Utl\lZejlet un nomainiet respiratoru, ja: 1. Resplrators
ir nonemts piesamotaja zona. 2. Aizsérgjis respirators apgritina elposanu. 3. Respirators fiek sabojats. JA,
LIETOJOT RESPIRATORU, NETIEK PASTAVIGI [EVEROTAS SIS INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI,
RESPIRATORA EFEKTIVITATE VAR MAZINATIES, UN TAS VAR IZRAISIT SLIMIBU VAI INVALIDITATI.

FILTERSPEC® UZLIKSANA

1. Vispirms parbaudiet, vai respiratora elements ir lieto$anas kartiba un ir drosi ievietots filtra turétaja.
2. Parvelciet valigo elastigo saiti pari galvai un novwetojlet uz kakla.
3. Uzlieciet FitterSpec® uz sejas ta d

parklatu acis. Atbilstodi lietotaja vajadszam var noregulét brilu k;iﬁnu/a\zsargbri\u siksnas lenki
4. Aizvelciet plastmasas spradzes aiz galvas aizmugures un savienojiet tas kopa.

5. Nospriegojiet elastigas saites, velkot tas aiz brivajiem galiem caur plastmasas spradzém, lidz tas drosi turas.
6. Lai parbauditu, vai tas piegul, novietojiet abas rokas pilniba virs respiratora elementa un energiski elpojiet. Ja
kada mala veidojas gaisa nopliide, noregulgjiet respiratora un galvas lentes novietojumu ta, lai respirators ciesi
piekautos sejai. Ja nav iespgjams panakt, lai respirators ciesi piekaujas sejai, NEEJIET piesamotaja zona.

un muti, bet brilu/ai lements

un garumu.

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE Respiratora elements ir paredzéts tikai vienreiz&jai lie

- Respiratora elementu nedrikst nepartrauki lietot ilgak par 8 stundam, un péc. I\elosanas tas ir ja
Turetaju var izmantot visiem komplekta tas ir japa un to var fietot
kopa ar citiem nomainas filtriem. FilterSpec® drikst iznemt no iepakojuma tikai pirms lietoSanas. lzmantojiet
to tikai tada gadijuma, ja piesamojuma koncentracia nav tateji bistama dzivibai un veselibai, ka ar tikai
saskana ar speka esoSajiem veselibas un drosibas Gadajiet, lai ilu elementi érti
ir novietoti virs acim. Kad FilterSpec® netiek lietots vai tiek transportéts, tas ir Jag\aba karba, lai nenonaktu
tieSos saules staros, nesaskartos ar kimiskam un abrazivam vielam un biitu pasargats no bo]ajumlem ko
varétu radit fiziska saskare ar cietam vwrsmam/ob]ekhem Maskas elements ir paredzéts vienreizgjai lietoSanai
un péc lietodanas ir jautilizé; filtra turétaju un brilu/aizsargbrilu elementu var nofirt. Lai firtu/dezinficétu,
skalojiet 1% maiga mazgasanas lidzekla Skiduma un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOJIET abrazivus
firitajus. Ja lecas ir saskrapétas vai tiek konstatéts brilu/aizsargbrilu elementa bojajums, tos nomainiet.
Parastos apstaklos brilu/aizsargbrilu elementam vajadzétu nodrosinat aizsardzibu 2-3 gadus. FilterSpec®,
nonakot saskaré ar adu, var izraisit alergiskas reakcijas jufigiem lietotajiem, tada gadijuma ir jakonsultéjas ar
arstu. Briu/aizsargbrilu elements var pamest ietekmi uz brillém, ko aptver acu aizsarglidzeklis.

uzterStoje srityje. 2. UzsikimSus respiratoriui tampa sunku kvépuoti. 3. Kauké pazeidziama.
NESILAIKANT SIOS KAUKES NAUDOJIMQ INSTRUKCIJY IR |SPEJIMU VISO POVEIKIO METU, GALI
SUMAZETI KAUKES EFEKTYVUMAS, O DEL TO GALIMA SUSIRGTI ARBA TAPTI NE|GALIAM.

,,FILTERSPEC®" UZSIDEJIMAS:

1. Pirmiausia, isitikinkite, kad kaukés elementas yra tinkamai parengtas naudoti ir yra tvirtai pritvirtintas prie

filtro laikiklio.

2. Patraukite neuzsegta elastin dirzelj uz galvos ir apciuopkite jj ant kaklo.

3. Uzsidekite ,FilterSpec®" ant veido, isitikindami, kad kaukés elementas dengia nosj ir buma, o akiniy

elementas dengia akis. Akiniy kojeliy / dirzelio kampa ir ilg] galima sureguliuoti taip, kad tikty naudotojui.

4 Patraukne plasnkmlus spaustukus uz galvos ir juos sujunkite.
uzlai kad uztikrir

6 Norédami patikrinti, ar gerai uzswdejole wswska\ uzdenkite kaukeés elementa abiem rankomis ir energingai

ikvépkite. Jei oras praeina per krastus, pataisykite kaukés padét, manipuliuodami kaukés padétimi ir galvos

dirzeliais kaduztik yksta,NEIKITE{juZ

NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Kaukés elementas skirtas tik vienkartiniam naudojimui. Kaukés
elemento negalima be pertraukos naudoti daugiau nei 8 val., o panaudojus jj reikia iSmesti. Laikiklj galima
naudoti pakartotinai visiems pateiktiems kaukiy elementams. Patikrinus jis gali biti tinkamas naudoti
su daugiau pakaitiniy filtry. ,‘leterSpe@ negalima iSimti i§ pakuotés, kol jo nereikia naudoti. Naudokite
tik tuomet, kai terSaly koncentracija néra i$ karto pavojinga gyvybei ir sveikatai ir tik laikydamiesi taikomy
sveikatos ir saugos standarty. Patogiai uzsidékite akiniy elementa ant akiy. Nenaudojant arba transportuojant
,FilterSpec®” reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saules splndullq, toliau nuo cheminiy,
ir abrazyviniy medziagy, kad nebiity pazeistas dél fizinio kontakto su kietais pavirSiais / daiktais. Kaukés
elementas skirtas ik vienkartiniam naudojimui, po naudojimo ji btina iSmesti. Filtro laikiklj ir akiniy
elementa galima idvalyti. Valykite / dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite mink$tu audiniu.
NENAUDOKITE abrazyviniy valikliu. Jei lesiai susibraizo arba pazeidziami, akiniy elementg reikia pakeisti.
Normaliomis aplinkybémis akiniy elementas turéty tinkamai saugoti 2-3 metus. Prie odos besilieciantis
JFilterSpec®" gali sukelti alergine reakcija jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkités patarimo { gydytoja.
Akiniy elementas gali perduoti smagj | akinius, kuriuos dengia akiy apsauga.
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MSETO WA - EN166:2001 - KINGA YA MACHO VIWANDANI
EN149:2001 + A1:2009 - KINGA YA MFUMO WA KUPUMUA

Nakala ya mwongozo huu na Azimio la Ukubalifu wa bidhaa linaweza kupatikana kwenye ukurasa wa
bidhaa: documents jspsafety.com

ONYO: Mtumizi anafaa kupata mafunzo stahiki na anafaa kujihamasisha kuhusu matumizi kabla ya kuvaa
FilterSpec®. Kipengee cha kilinda macho ni laiki kwa matumizi ya alama ya chini zaidi katika lenzi au fremu.
Kilinda macho hiki hakij kutumika kwenye Kipengee cha barakoa ni laiki
kwa matumizi dhidi ya erosoli za mgando, maji na za vioevu. Kabla ya matumizi angalia usalama wa
barakoa na miwani, tarehe ya muda wa ‘matumizi’ na kuhakikisha kwamba uainishaji wa barakoa ni laiki
kwa matumizi. Mtumizi anapaswa kufunzwa jinsi ya kuvaa na anapaswa kufahamu maelekezo ya kutumia
kabla ya kuvaa kipumulio. Tumia katika maeneo yalio na hewa ya kutosha, ambayo hayana upungufu wa
oksijeni na yasiyo na hali za milipuko. Sharti barakoa ivaliwe vizuri ili kuhakikisha kiwango kinachotarajiwa
cha usalama kinafikiwa. Si rahisi mahitaji ya uvujaji kutimizwa ikiwa ndevu zitapita chini ya kizibo cha uso.
Tupa na ubadilishe barakoa ikiwa: 1. Barakoa imeondolewa ukiwa katika eneo lenye uchafu. 2. Kuziba kwa
k|pumu\|o kunasababisha matatizo ya kupumua. 3. Barakoa \mehanblka KUKOSAKUFUATA MAELEKEZO
MAONYO KUHUSU MATUMIZI YA BARAKOA HIl KILA WAKATI INAPOTUMIWA KUNA\
KUPUNGUZA UBORA WA BARAKOA NA KUNAWEZA KUSABAB\SHA MAGONJWAAU ULEMAVU

KUVAA FILTERSPEC®:

1. Kwanza, hakikisha kipengee cha barakoa kiko katika hali timilifu ya kazi na kuwekwa kwa njia salama
katika kishikio cha chujio.

2. Vluta mshipi wa mpira legevu juu ya kichwa na uuweke kwenye shingo.

3. Weka FilterSpec® kwenye uso, huku ukihakikisha kipengee cha barakoa kimefunika pua na mdomo na
kipengee cha miwani kinafunika macho. Mikono ya miwani/ mshipi wa miwani unaweza kubadilishwa mlalo
na urefu ili kutoshea anayevaa.

4. Vuta Klipu za plastiki zizungukazo nyuma ya kichwa na kuzishikanisha pamoja.

5. Bana mishipi ya mpira kwa kuvuta ncha huru, kupitia Klipu za plastiki, hadi mfungo salama upatikane.

6. lli kuangalia ilivyotoshea, weka mikono yote ifunike kabisa kipengee cha barakoa na upumue kwa nguvu.
Pumzi ikitoka kwenye ukingo, badilisha barakoa, ukidhibiti nafasi ya barakoa na utepe wa kichwa ili kupata
mfungo unaokubalika. Kama mfungo bora hauwezi kupatikana USIINGIE katika eneo lillochafuka.

MATUMIZI, UHIFADHI, UTUNZAJI: Kipengee cha barakoa ni cha matumizi ya mara moja tu. Kipengee cha
barakoa hakifai kutumika kwa muda unaozidi masaa 8 mfululizo na kinafaa kutupwa baada ya matumizi.
Kichukuzi kinaweza kutumiwa tena kwa vipengee vyote vya barakoa vilivyotolewa. Kinafaa kukaguliwa na
kinaweza kuwa laiki kwa matumizi na michujo zaidi ya ubadilisho. FilterSpec® haifai kutolewa kutoka kwa
fungasha hadi inapotakikana kwa matumizi. Tumia tu pale ambapo kiwango cha uchafu sio hatari moja kwa
moja kwa maisha au afya, na wakati tu ni kulingana na matumizi ya viwango vya afya na usalama. Hakikisha
kipengee cha miwani kinatoshea vizuri juu ya macho. Wakati haitumiki au wakati wa usafirishaji FilterSpec®
inafaa kuhifadhiwa katika chombo il izuiwe kutokana na miale ya jua ya moja kwa moja, mbali na kemikali na
dutu kali na isiweze kuharibiwa kwa kugusana na nyuso/vitu vigumu. Kipengee cha barakoa ni cha matumizi
ya mara moja na kinafaa kutupwa baada ya kutumika, kishikio cha chujio na kipengee cha miwani kinaweza
kusafishwa. li kusafisha, suuza ndani ya myeyusho wa asilimia 1 ya sabuni na ukaushe kwa kitambaa
laini. USITUMIE visafishio vinavyokwaruza. Lenzi ikikwaruzwa au kuharibika kipengee cha miwani kinafaa
kutengenezwa. Chini ya hali za kawaida kipengee cha miwani kinafaa kutoa usalama wa kutosha kwa miaka
2-3. Wakati FilterSpec® inagusana na ngozi huenda ikasababisha athari ya mzio kwa watu wanaoweza
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